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označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o účinné koordinaci hospodářských 
politik a mnohostranném rozpočtovém dohledu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
1466/97
(COM2023)0240 – C9-0150/2023 – 2023/0138(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)0240),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 121 odst. 6 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0150/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne 5. července 20231,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 21. září 
20232,

– s ohledem na stanovisko Evropského výboru regionů ze dne 10. října 20233,

– s ohledem na články 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro zaměstnanost a sociální věci,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A9-0439/2024),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

1 Úř. věst. C 290, 18.8.2023, s. 17.
2 Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
3 Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
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Pozměňovací návrh 1

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY EVROPSKÉHO PARLAMENTU*

k návrhu Komise

---------------------------------------------------------

2023/0138 (COD)

Návrh

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY

o účinné koordinaci hospodářských politik a mnohostranném rozpočtovém dohledu a o 
zrušení nařízení Rady (ES) č. 1466/97

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 121 odst. 6 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky (poznámka pod čarou), 

v souladu s řádným legislativním postupem,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Koordinace hospodářských politik členských států v rámci Unie, jak stanoví Smlouva o 
fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“), zahrnuje dodržování hlavních 
zásad, jimiž jsou stabilní ceny, zdravé veřejné finance a měnové podmínky a udržitelná platební 
bilance.

(2) Pakt o stabilitě a růstu, který se původně skládal z nařízení Rady (ES) č. 1466/974, nařízení Rady 
(ES) č. 1467/97 ze dne 7. července 19975 a usnesení Evropské rady ze dne 17. června 1997 o 
Paktu o stabilitě a růstu6, je založen na cíli zdravých a udržitelných veřejných financí jako 
prostředku k posílení podmínek pro cenovou stabilitu a pro silný udržitelný růst založený na 

* Pozměňovací návrhy: nový text či text nahrazující původní znění je označen tučně a kurzivou, vypuštění textu 
je označeno symbolem ▌.
4 Nařízení Rady (ES) č. 1466/97 ze dne 7. července 1997 o posílení dohledu nad stavy rozpočtů a nad 
hospodářskými politikami a o posílení koordinace hospodářských politik (Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 1).
5 Nařízení Rady (ES) č. 1467/97 ze dne 7. července 1997 o urychlení a vyjasnění postupu při nadměrném 
schodku (Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 6).
6 Usnesení Evropské rady o Paktu o stabilitě a růstu z Amsterdamu ze dne 17. června 1997 (Úř. věst. 
C 236, 2.8.1997, s. 1).
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finanční stabilitě, čímž podporuje dosažení cílů Unie v oblasti udržitelného a inkluzivního růstu, 
kvalitních pracovních míst a udržitelnosti.

(3) Rámec správy fiskálních záležitostí, který je předmětem tohoto nařízení, je součástí evropského 
semestru, který zahrnuje rovněž koordinaci širších hospodářských politik, politik zaměstnanosti 
a příslušných sociálních politik členských států a dohled nad nimi v souladu s články 121 a 148 
Smlouvy o fungování EU, včetně evropského pilíře sociálních práv a souvisejících doporučení 
pro jednotlivé země. 

(4) Zapojení sociálních partnerů, organizací občanské společnosti a dalších příslušných 
zúčastněných stran do evropského semestru je klíčové pro zajištění odpovědnosti a transparentní 
a inkluzivní tvorby politik.

(5) Rámec správy ekonomických záležitostí Unie by měl být upraven tak, aby lépe zohledňoval 
rostoucí různorodost fiskálních pozic, výzev týkajících se veřejného dluhu a dalších slabých 
míst napříč členskými státy. Důrazná politická reakce na pandemii COVID-19 se ukázala jako 
vysoce účinná při zmírňování hospodářských a sociálních škod způsobených krizí, avšak krize 
vedla k výraznému zvýšení míry zadlužení veřejného a soukromého sektoru a ukázala, že je 
důležité postupně, trvale a prorůstově snižovat míru zadlužení na obezřetnou úroveň a řešit 
makroekonomické nerovnováhy, přičemž je třeba věnovat náležitou pozornost cílům v oblasti 
zaměstnanosti a v sociální oblasti. Zároveň by měl být rámec správy ekonomických záležitostí 
Unie upraven tak, aby pomohl řešit střednědobé a dlouhodobé výzvy, jimž Unie čelí, včetně 
dosažení spravedlivé digitální a ekologické transformace, včetně právního rámce pro klima7, 
zajištění energetické bezpečnosti, otevřené strategické autonomie, řešení demografických změn, 
posílení sociální a hospodářské odolnosti a provádění strategického kompasu pro bezpečnost a 
obranu, což vše vyžaduje reformy a trvale vysokou úroveň investic v nadcházejících letech. 

(6) Rámec správy ekonomických záležitostí Unie by měl klást důraz na udržitelnost dluhu, investice 
a reformy, společné priority Unie a udržitelný a inkluzivní růst a odolnost, a proto by měl 
rozlišovat mezi členskými státy tím, že zohlední jejich výzvy týkající se veřejného dluhu a 
umožní fiskální trajektorie pro jednotlivé země, a měl by zajišťovat soudržnost uvnitř Unie 
jako celku, a to i pokud jde o eurozónu. 

(6a) Zachování vysoké úrovně veřejných investic je nezbytné k dosažení hlavních cílů reformy 
rámce správy ekonomických záležitostí, jak je stanoveno v tomto nařízení, a k řešení 
současných a budoucích priorit Unie. Tento rámec by mohl být posílen společným investičním 
nástrojem na úrovni Unie. Poznatky získané při provádění nástrojů, jako je SURE nebo 
NGEU, by mohly sloužit jako inspirace pro budoucí nástroje, jejichž cílem je podpořit rámec 
fiskální správy.

(7) Postup mnohostranného dohledu stanovený v čl. 121 odst. 2, 3 a 4 a čl. 148 odst. 4 Smlouvy o 
fungování EU by měl v souladu s podrobnějšími pravidly sledovat celou škálu hospodářského 
vývoje a vývoje zaměstnanosti v jednotlivých členských státech a v Unii. Patří sem zjišťování 
makroekonomické nerovnováhy a prevence a náprava nadměrné nerovnováhy, jak je stanoveno 
v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1174/20118 a (EU) č. 1176/20119. Pro 
sledování tohoto hospodářského vývoje a vývoje zaměstnanosti by členské státy měly 
předkládat informace ve formě střednědobých fiskálně-strukturálních plánů.

7 Evropský právní rámec pro klima stanoví celounijní cíl klimatické neutrality do roku 2050 a vyžaduje, 
aby orgány Unie a členské státy pokročily při zvyšování adaptační kapacity, k čemuž jsou nutné značné veřejné 
investice za účelem snížení negativních socioekonomických dopadů změny klimatu na EU a její členské státy, 
včetně negativních dopadů na růst a udržitelnost veřejných financí.
8 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1174/2011 ze dne 16. listopadu 2011 o donucovacích 
opatřeních k nápravě nadměrné makroekonomické nerovnováhy v eurozóně (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 8).
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1176/2011 ze dne 16. listopadu 2011 o prevenci a 
nápravě makroekonomické nerovnováhy (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 25).
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(7a) Podle čl. 148 odst. 4 Smlouvy o fungování EU Komise v rámci sociální konvergence vypracuje 
ve společné zprávě o zaměstnanosti výčet rizik pro vzestupnou konvergenci členských států a 
následně zveřejňuje zprávy o sociální konvergenci pro ty členské státy, u nichž byla zjištěna 
rizika pro vzestupnou sociální konvergenci. Závěry mnohostranného dohledu pro jednotlivé 
země by měly být podkladem pro doporučení Komise pro jednotlivé země.

(8) Proto by měla být stanovena podrobná pravidla týkající se obsahu, předkládání, posuzování a 
sledování národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů s cílem podpořit udržitelnost 
dluhu, investice a reformy, společné priority Unie a udržitelný a inkluzivní růst v členských 
státech a zabránit prostřednictvím střednědobého plánování vzniku nadměrných schodků 
veřejných financí.

(9) Národní střednědobé fiskálně-strukturální plány by měly spojovat fiskální, strukturálněreformní 
a investiční závazky každého členského státu a měly by být základem rámce správy 
ekonomických záležitostí Unie. Každý členský stát by měl předložit střednědobý plán, který 
stanoví jeho dráhu čistých výdajů, jakož i prioritní veřejné investice a reformní závazky, které 
společně zajistí trvalé a postupné snižování dluhu a udržitelný a inkluzivní růst, přičemž se 
vyhne procyklické fiskální politice, a také širší reformní a investiční závazky, včetně závazků 
týkajících se Zelené dohody pro Evropu,▌ evropského pilíře sociálních práv, politického 
programu Digitální dekáda 2030 a Strategického kompasu pro bezpečnost a obranu. Národní 
plány by měly rovněž posuzovat nedostatky ve veřejných investicích, zejména za účelem 
dosažení těchto společných priorit Unie. Po dobu trvání Nástroje pro oživení a odolnost10 by 
měly být řádně zohledněny závazky přijaté v národních plánech pro oživení a odolnost. 

(10) S procesem evropského semestru jsou synchronizovány také fondy politiky soudržnosti. 
Investice a reformy v rámci politiky soudržnosti, jakožto dlouhodobé investiční politiky 
rozpočtu EU, by měly být při sestavování národních střednědobých fiskálně-strukturálních 
plánů rovněž náležitě zohledněny. Každý členský stát by měl rovněž vysvětlit, jak jeho národní 
střednědobý fiskálně-strukturální plán zajistí soulad a případně doplňkovost s výdaji na 
programy EU, které jsou plně kompenzovány příjmy z fondů EU a příslušným vnitrostátním 
spolufinancováním.

(11) Předložení národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu by měl předcházet technický 
dialog s Komisí s cílem zajistit soulad s ustanoveními tohoto nařízení, jakož i rovné zacházení 
s členskými státy. Tento technický dialog by měl být řádně zdokumentován pro účely 
transparentnosti a odpovědnosti vůči Evropskému parlamentu. Na základě doporučení 
Komise doprovázeného stanoviskem Evropské fiskální rady k rozměru Unie a původním 
stanoviskem nezávislé vnitrostátní fiskální instituce k plánu dotčeného členského státu by 
Rada měla stanovit dráhu čistých výdajů a schválit reformní a investiční závazky, včetně těch, 
které byly přijaty pro případné prodloužení období korekce.

(12) V zájmu zjednodušení fiskálního rámce Unie a zvýšení transparentnosti by měl jako základ pro 
stanovení fiskální cesty a provádění ročního fiskálního dohledu pro každý členský stát sloužit 
jediný operační ukazatel zakotvený v udržitelnosti dluhu. Tento jediný operační ukazatel by měl 
být založen na čistých primárních výdajích financovaných z vnitrostátních zdrojů, tj. veřejných 
výdajích očištěných o úrokové výdaje, diskreční opatření na straně příjmů▌, výdaje na programy 
Unie, které jsou plně kompenzovány příjmy z fondů Unie, vnitrostátní výdaje na 
spolufinancování programů financovaných Unií s limitem 0,25 % HDP, cyklické prvky 
výdajů na dávky v nezaměstnanosti a náklady související s půjčkami pro účely národních 
plánů pro oživení a odolnost. Tento ukazatel umožňuje makroekonomickou stabilizaci, neboť 
není ovlivněn působením automatických stabilizátorů, včetně výkyvů příjmů a výdajů, které 
jsou mimo přímou kontrolu veřejné správy.

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, kterým se zřizuje 
Nástroj pro oživení a odolnost (Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17).
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(13) Za účelem zahájení přípravy národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů by 
Komise měla poskytnout základní rámec střednědobých projekcí veřejného dluhu založený na 
metodice analýzy udržitelnosti dluhu a makroekonomické prognóze a předpokladech pro 
každý členský stát. Pro členské státy, jejichž veřejný dluh přesahuje referenční hodnotu 60 % 
HDP nebo jejichž schodek veřejných financí je vyšší než referenční hodnota 3 % HDP, by 
měla být předložena referenční trajektorie, která určí minimální fiskální úpravu, jež uvede 
trajektorii dluhu členského státu na věrohodně sestupnou dráhu vedoucí k udržitelnému snížení 
dluhu nebo jej udrží na obezřetné úrovni. ▌Udržitelnost tohoto snížení dluhu by měla být 
výsledkem vhodných fiskálních politik.

(13a) Za účelem přípravy referenční trajektorie by Komise a dotčený členský stát měly vést dialog s 
cílem posoudit soulad trajektorie s ustanoveními tohoto nařízení. V rámci tohoto dialogu se 
členský stát může rozhodnout předložit Komisi návrh trajektorie. Pokud se Komise a dotčený 
členský stát na základě dialogu neshodnou na tom, zda je návrh referenční trajektorie v 
souladu s ustanoveními tohoto nařízení, měla by referenční trajektorii, která splňuje 
požadavky stanovené v tomto nařízení předložit Komise.

(14) Referenční trajektorie ▌by měla rovněž zajistit, aby byl schodek veřejných financí snížen pod 
referenční hodnotu 3 % hrubého domácího produktu (HDP) a byl pod touto hodnotou udržen. 
Měla by rovněž zajistit, aby se poměr veřejného dluhu k HDP během období korekce 
stabilizoval a aby se každý rok během období projekce snižoval v průměru alespoň o jeden 
procentní bod dluhu k HDP u členských států s poměrem dluhu k HDP vyšším než 90 % a 
alespoň o půl procentního bodu u členských států s poměrem dluhu k HDP od 60 % do 90 %.

(15) Aby bylo možné posoudit, zda jsou ke konci čtyřletého prováděcího období národního 
střednědobého fiskálně-strukturálního plánu nutné další korekce, měla by se navrhnout nová 
referenční trajektorie, pokud je veřejný dluh členského státu stále vyšší než referenční hodnota 
60 % HDP nebo pokud je jeho schodek veřejných financí vyšší než referenční hodnota 3 % 
HDP. 

(16) Před předložením národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu by měl každý 
členský stát konzultovat příslušné zúčastněné strany, včetně regionálních orgánů, a výsledky 
těchto konzultací k plánu přiložit. Každý národní střednědobý fiskálně-strukturální plán by měl 
rovněž uvádět svůj status v souvislosti s vnitrostátními postupy, zejména zda byl plán ▌schválen 
vnitrostátním parlamentem a zda měl vnitrostátní parlament případně možnost projednat 
doporučení Rady k předchozímu plánu a případná další doporučení či rozhodnutí Rady nebo 
varování ze strany Komise. 

(16a) Nová vláda v členském státě může Komisi předložit nový nebo revidovaný národní 
střednědobý fiskálně-strukturální plán. Pokud však provedení plánu brání objektivní 
okolnosti, může členský stát požádat o předložení revidovaného plánu Komisi, a to nejpozději 
12 měsíců před koncem stávajícího plánu. Nový nebo revidovaný národní střednědobý 
fiskálně-strukturální plán by se měl snažit zrušit nebo odstranit investice obsažené v 
původním plánu pouze tehdy, pokud jejich odstranění nezpůsobí členskému státu 
neodůvodněné dodatečné náklady.

(17) Pokud členské státy ve své referenční trajektorii použijí předpoklady, které se liší od 
standardního rámce Komise pro střednědobé projekce dluhu makroekonomických prognóz a 
předpokladů, měly by tyto rozdíly během dialogu s Komisí o referenční trajektorii 
transparentně a na základě řádných ekonomických argumentů vysvětlit a patřičně odůvodnit. 

(18) Vzhledem k tomu, že členské státy mohou na konci svého střednědobého fiskálně-strukturálního 
plánu čelit dalším nákladům, například nákladům spojeným se stárnutím populace nebo 
nepříznivému diferenciálu tempa růstu a úrokových sazeb, měly by zajistit, aby celkové saldo 
na konci období korekce bylo dostatečné k tomu, aby se schodek trvale udržel pod referenční 
hodnotou 3 % HDP.
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(19) V zájmu umožnění řádné interakce mezi společným rámcem Unie a vnitrostátními 
rozpočtovými rámci by Komise měla ve svém posouzení vycházet pouze z vývoje čistých 
primárních výdajů financovaných z vnitrostátních zdrojů. Členské státy by měly mít možnost 
stanovit své vnitrostátní rozpočtové cíle na základě jiného ukazatele, například strukturálního 
salda, pokud to jejich vnitrostátní rozpočtový rámec vyžaduje.

▌

(21) Aby bylo zajištěno provádění střednědobých fiskálně-strukturálních plánů, měly by Komise a 
Rada na základě výročních zpráv o pokroku předložených členskými státy a v souladu s 
ustanoveními článků 121 a 148 Smlouvy o fungování EU sledovat reformní a investiční závazky 
přijaté v těchto plánech v rámci evropského semestru. Za tímto účelem by měly v rámci 
evropského semestru vést dialog s Evropským parlamentem a dialog o střednědobých 
strukturálně-fiskálních plánech s příslušným výborem Evropského parlamentu. Komise by 
měla vzít stanoviska, která zazní v rámci těchto dialogů, v úvahu. 

(21a) Evropský parlament by měl být řádně, pravidelně a strukturovaně do evropského semestru 
zapojen. Rada a Komise by měly Evropskému parlamentu pravidelně podávat zprávy o 
uplatňování tohoto nařízení a zahrnout do svých zpráv výsledky mnohostranného dohledu 
prováděného podle tohoto nařízení. Má-li se zajistit transparentnost a odpovědnost při 
uplatňování tohoto nařízení, měla by Komise, s výhradou ustanovení o zachování důvěrnosti, 
jsou-li nezbytná, příslušné dokumenty a informace, jako jsou střednědobé fiskálně-
strukturální plány předložené členskými státy a navrhovanou dráhu čistých výdajů, posouzení 
udržitelnosti dluhu a přehled předběžných zjištění Komise týkajících se pokroku při provádění 
plánů, předat současně a za stejných podmínek Evropskému parlamentu a Radě.

(22) K zajištění postupnějšího snižování dluhu může být období korekce prodlouženo maximálně o 
tři roky, pokud členský stát svůj střednědobý fiskálně-strukturální plán podloží souborem 
ověřitelných a časově vymezených reforem a investic, které zpravidla společně: podporují růst 
a odolnost veřejných financí, řeší společné priority Unie, reagují na příslušná doporučení pro 
danou zemi určená členskému státu v rámci evropského semestru a řeší investiční priority dané 
země▌. Pokud je to řádně odůvodněno, může být členskému státu povoleno splnit některá z 
těchto kritérií, nikoli však všechna, pokud jde o soubor reforem a investic, které jsou 
podkladem pro prodloužení období korekce.

(23) V zájmu zajištění spravedlivého a transparentního procesu by měly být reformy a investiční 
závazky posuzovány na základě společného rámce Unie. Závazky v národních plánech pro 
oživení a odolnost během trvání Nástroje pro oživení a odolnost by měly být po dobu 
případného prodloužení období korekce v souladu se souborem reforem a investic. Soubor 
reforem a investic, které jsou podkladem pro prodloužení období postupu fiskální korekce, by 
měl odpovídat míře výzev týkajících se veřejného dluhu, která byla zjištěna v poslední 
aktualizaci Monitoru udržitelnosti zadlužení, a výzev týkajících se střednědobého růstu v 
členském státě, včetně demografických výzev. V případě členských států, u nichž jsou výzvy 
týkající se veřejného dluhu spojeny s významnými výzvami týkajícími se střednědobého růstu, 
se očekává, že soubor reforem a investic bude rovněž řešit překážky střednědobého růstu.

(24) Soubor reformních a investičních závazků předložených v národních střednědobých fiskálně-
strukturálních plánech by měl aktivně přispívat ke společným prioritám Unie. Komise by měla 
tomuto příspěvku věnovat zvláštní pozornost při posuzování dráhy čistých výdajů navržených 
členským státem. Tento soubor reformních a investičních závazků by měl být rovněž v 
souladu s prováděním vnitrostátních strategií předložených dotčeným členským státem 
za účelem řešení příslušných priorit Unie a s plány na podporu oživení a odolnosti po 
dobu trvání Nástroje pro oživení a odolnost a se všemi investičními nástroji Unie, které 
se zabývají společnými prioritami Unie nebo slouží stejnému účelu jako Nástroj pro 
oživení a odolnost. 
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(25) Pokud ověřitelný a časově vymezený soubor reformních a investičních závazků, které jsou 
podkladem pro pozvolnější dráhu čistých výdajů, není uskutečněn ve stanovené lhůtě, může 
Rada na doporučení Komise doporučit, aby byla korekce strmější, tj. aby bylo prodloužení dráhy 
čistých výdajů zkráceno.

(26) K poskytování vstupů pro donucovací opatření, zejména pokud jde o zprávu podle čl. 126 odst. 
3 Smlouvy o fungování EU, by Komise měla pro každý členský stát zřídit kontrolní účet, na 
němž by evidovala roční odchylky čistých výdajů zjištěných v členském státě od dráhy čistých 
výdajů stanovené Radou a tyto odchylky by v průběhu času sčítala. Má se za to, že členský stát 
nedodržuje svou dráhu čistých výdajů, pokud je kumulované saldo kontrolního účtu během 
období korekce vyšší než 1 % HDP v letech kladného růstu HDP. U některých strategických 
investic, které se týkají společných priorit Unie a které mají přidanou hodnotu pro Unii jako 
celek, by Komise měla mít možnost výjimečně povolit členským státům překročit referenční 
hodnotu na kontrolním účtu, například ve výjimečných případech, kdy se investiční náklady 
zvýší v důsledku nepředvídaných okolností nebo kdy během období korekce nastane potřeba 
provést další strategické investice. Jakoukoli odchylku od referenční hodnoty může Komise 
povolit na dobu až pěti let na jednu žádost.

(26a) Prostřednictvím aktu v přenesené pravomoci by měl být vytvořen zvláštní srovnávací přehled, 
který by zachycoval pokrok při provádění střednědobých fiskálně-strukturálních plánů 
členských států. Tento srovnávací přehled by měl být používán od června 2024 a Komise by 
jej měla dvakrát ročně aktualizovat.

(27) Nezávislé fiskální instituce prokázaly svou schopnost podporovat fiskální kázeň a posilovat 
důvěryhodnost veřejných financí členských států. Aby se zvýšila odpovědnost členských států, 
měla by být úloha nezávislých fiskálních institucí, které jsou tradičně pověřeny sledováním 
dodržování vnitrostátního rámce, rozšířena na rámec správy ekonomických záležitostí Unie.

(27a) Komise by měla zřídit Evropskou fiskální radu jakožto nezávislou skupinu odborníků, jež 
bude poskytovat poradenství, pokud jde o koordinaci hospodářské politiky Unie.

(28) Při vydávání stanoviska k návrhům rozpočtových plánů předloženým podle článku 6 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 473/201311 by Komise měla posoudit, zda jsou návrhy 
rozpočtových plánů v souladu s dráhou čistých výdajů podle tohoto nařízení.

(29) Zvláštní pozornost by měla být věnována významným rizikům odchylek stavů rozpočtů od 
dráhy čistých výdajů stanovené Radou. Je proto vhodné doplnit postup mnohostranného 
dohledu stanovený v čl. 121 odst. 3 a 4 Smlouvy o fungování EU systémem včasného varování, 
v jehož rámci Komise podle čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU upozorní členský stát v 
časném stadiu na nutnost nápravného rozpočtového zákroku k zabránění vzniku nadměrného 
schodku jeho veřejných financí. Kromě toho v případě trvalého odchylování stavu rozpočtu by 
Rada měla zesílit své doporučení a zveřejnit je.

(30) V případě velkých otřesů v eurozóně nebo v Unii jako celku je nutné mít k dispozici obecnou 
únikovou doložku, aby bylo možné řešit prudký hospodářský propad v eurozóně nebo v Unii 
jako celku tím, že bude možné odchýlit se od dráhy čistých výdajů, za předpokladu, že tím 
nedojde k ohrožení udržitelnosti veřejných financí ve střednědobém horizontu.

(31) Měla by rovněž existovat úniková doložka pro jednotlivé země, která by umožnila odchýlit se 
v případě výjimečných okolností od dráhy čistých výdajů, za předpokladu, že tím nedojde k 
ohrožení udržitelnosti veřejných financí ve střednědobém horizontu, přičemž těmito okolnostmi 
jsou nepředvídatelné vnější události, kterým nebylo možné zabránit a které vyžadují 
proticyklická fiskální opatření, jež jsou mimo kontrolu členského státu a mají významný dopad 

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 473/2013 ze dne 21. května 2013 o společných 
ustanoveních týkajících se sledování a posuzování návrhů rozpočtových plánů a zajišťování nápravy 
nadměrného schodku členských států v eurozóně (Úř. věst. L 140, 27.5.2013, s. 11).
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na veřejné finance tohoto členského státu. Tento významný dopad by měl mít za následek 
celkovou velikost otřesu, která přesahuje „normální“ míru▌. Posouzení toho, zda není 
ohrožena fiskální udržitelnost, pokud jde o uplatňování obecných únikových doložek i 
únikových doložek pro jednotlivé země, by mělo vycházet z kvantitativní a kvalitativní analýzy 
Komise. Aktivace a prodloužení platnosti obecných únikových doložek a únikových doložek 
pro jednotlivé země se řídí doporučením Rady. 

(32) Toto nařízení je součástí balíčku společně se směrnicí Rady [XXX, kterou se mění směrnice 
2011/85/EU] a nařízením Rady [XXX, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1467/97]. Společně 
zavádějí reformovaný rámec správy ekonomických záležitostí Unie, který do práva Unie 
začleňuje obsah hlavy III „Rozpočtový pakt“ Smlouvy o stabilitě, koordinaci a správě v 
hospodářské a měnové unii12 (dále jen „Smlouva o stabilitě, koordinaci a správě“) v souladu s 
článkem 16 této smlouvy. Navržený legislativní balíček vychází ze zkušeností s prováděním 
uvedené smlouvy ze strany členských států a zachovává střednědobé zaměření rozpočtového 
paktu jako nástroje k dosažení rozpočtové kázně a podpory růstu. Balíček obsahuje posílený 
rozměr pro jednotlivé země, jehož cílem je posílit odpovědnost jednotlivých států, mimo jiné 
prostřednictvím silnější úlohy nezávislých fiskálních institucí, která v zásadě vychází ze 
společných zásad rozpočtového paktu navržených Komisí13 v souladu s čl. 3 odst. 2 Smlouvy o 
stabilitě, koordinaci a správě. Analýza výdajů očištěných o vliv diskrečních opatření na straně 
příjmů pro celkové posouzení souladu požadované rozpočtovým paktem je stanovena v tomto 
nařízení. Stejně jako v rozpočtovém paktu jsou dočasné odchylky od střednědobého plánu 
povoleny tímto nařízením pouze za výjimečných okolností. Podobně jako u rozpočtového paktu 
by v případě významných odchylek od střednědobého plánu měla být provedena opatření za 
účelem nápravy těchto odchylek ve vymezeném časovém období. Balíček posiluje fiskální 
dohled a postupy vymáhání, aby byl naplněn závazek podporovat zdravé a udržitelné veřejné 
finance a udržitelný a inkluzivní růst. Reforma rámce správy ekonomických záležitostí tak 
zachovává základní cíle rozpočtové kázně a udržitelnosti dluhu stanovené ve Smlouvě o 
stabilitě, koordinaci a správě.

(33) Za účelem zajištění účinného provádění a řádného sledování tohoto nařízení by měla být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování EU, 
pokud jde o: informace, které mají členské státy poskytovat ve svých střednědobých fiskálně-
strukturálních plánech a ve svých výročních zprávách o pokroku, metodiku analýzy 
udržitelnosti dluhu, metodiku posuzování věrohodnosti toho, zda se předpokládaný poměr 
veřejného dluhu pohybuje na sestupné dráze vedoucí k udržitelnému snížení dluhu nebo 
zůstává na obezřetné úrovni, provádění srovnávacího přehledu a rámec pro posouzení souboru 
reformních a investičních závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období fiskální 
korekce. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů14. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží 
Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich 
odborníci mají automaticky přístup na setkání skupin odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

(33a) Metodika analýzy udržitelnosti dluhu by měla být přijata prostřednictvím aktu v přenesené 
pravomoci nejpozději 12 měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost. Za tímto účelem by 
Komise měla určit faktory, které jsou pro posouzení udržitelnosti dluhu relevantní. V prvním 
roce, v němž budou členské státy své střednědobé fiskálně-strukturální plány předkládat, by 

12 Smlouva o stabilitě, koordinaci a správě v hospodářské a měnové unii ze dne 2. března 2012. 
13 Sdělení Komise COM(2012) 342 final ze dne 20. června 2012 „Společné zásady pro vnitrostátní 
rozpočtové mechanismy nápravy“. 
14 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.
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měl být základním rámcem střednědobých projekcí veřejného dluhu Monitor udržitelnosti 
zadlužení 2022.

(34) Mnohostranný dohled by měl být založen na vysoce kvalitních a nezávislých statistikách 
vypracovaných v souladu se zásadami stanovenými v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 223/200915, 

KAPITOLA I
PŘEDMĚT A DEFINICE

Článek 1
Předmět

Toto nařízení stanoví pravidla zajišťující účinnou koordinaci hospodářských politik členských států, 
čímž podporuje dosažení cílů Unie v oblasti udržitelného a inkluzivního růstu, kvalitních pracovních 
míst a konkurenceschopnosti. 
Stanoví podrobná pravidla týkající se obsahu, předkládání, posuzování a sledování národních 
střednědobých fiskálně-strukturálních plánů v rámci mnohostranného rozpočtového dohledu ze strany 
Rady a Komise a za účasti Evropského parlamentu s cílem podpořit udržitelnost dluhu, investice a 
reformy, společné priority Unie a udržitelný a inkluzivní růst a odolnost v členských státech, zabránit 
prostřednictvím střednědobého plánování vzniku nadměrných schodků veřejných financí a zajistit 
soudržnost uvnitř Unie, a to i pokud jde o eurozónu. 

Článek 2
Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

1) „doporučením pro danou zemi“ nebo „doporučeními pro jednotlivé země“ každoroční pokyny 
Rady jednotlivým členským státům v oblasti hospodářské a rozpočtové politiky, politiky 
zaměstnanosti a strukturální politiky v souladu s články 121 a 148 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“);

2) „čistými výdaji“ veřejné výdaje očištěné o úrokové výdaje, diskreční opatření na straně 
příjmů, výdaje na programy Unie, které jsou plně kompenzovány příjmy z fondů Unie, 
vnitrostátní výdaje na spolufinancování programů financovaných Unií s limitem 0,25 % 
HDP, cyklické prvky výdajů na dávky v nezaměstnanosti a náklady související s půjčkami 
pro účely národních plánů pro oživení a odolnost;

3) „referenční trajektorií“ pro každý členský stát, jehož veřejný dluh přesahuje referenční 
hodnotu 60 % hrubého domácího produktu (HDP) nebo jehož schodek veřejných financí 
přesahuje referenční hodnotu 3 % HDP, Komisí předložená trajektorie čistých výdajů 
vypracovaná poté, co každý dotčený členský stát předloží nepovinný návrh a proběhne dialog 
podle čl. 7 odst. 1a;

4) „dráhou čistých výdajů“ víceletá trajektorie čistých výdajů členského státu stanovená Radou;

15 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o evropské 
statistice a zrušení nařízení (ES, Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, na které se vztahuje statistická 
důvěrnost, Statistickému úřadu Evropských společenství, nařízení Rady (ES) č. 322/97 o statistice 
Společenství a rozhodnutí Rady 89/382/EHS, Euratom, kterým se zřizuje Výbor pro statistické programy 
Evropských společenství (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 164).
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5) „národním střednědobým fiskálně-strukturálním plánem“ dokument obsahující fiskální, 
reformní a investiční závazky členského státu;

6) „výroční zprávou o pokroku“ dokument členského státu, který podává zprávu o plnění 
▌národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu, včetně vývoje čistých výdajů 
a reformních a investičních závazků; 

7) „obdobím korekce“ období, během něhož dochází k fiskální korekci v členském státě, 
zahrnující minimálně čtyřleté období korekce v rámci národního střednědobého fiskálně-
strukturálního plánu a jeho případné prodloužení; 

8) „kontrolním účtem“ záznam o kumulovaných odchylkách skutečných čistých výdajů v 
členském státě od dráhy čistých výdajů; 

9) „strukturálním saldem“ cyklicky očištěné saldo veřejných financí bez dočasných opatření;

10) „strukturálním primárním saldem“ cyklicky očištěné saldo veřejných financí bez dočasných 
opatření a bez úrokových výdajů;

(10a) „obdobím projekce“ období korekce plus deset let.

KAPITOLA II
EVROPSKÝ SEMESTR 

Článek 3
Evropský semestr 

V zájmu zajištění užší koordinace hospodářských a souvisejících sociálních politik a trvalé konvergence 
hospodářské a sociální výkonnosti členských států provádějí Rada a Komise za účasti Evropského 
parlamentu podle článku 25a mnohostranný dohled v rámci evropského semestru v souladu s cíli a 
požadavky stanovenými ve Smlouvě o fungování EU. Mnohostranný dohled se opírá o vysoce kvalitní 
a nezávislé statistiky vypracované v souladu se zásadami stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009.

V zájmu dosažení svého hlavního cíle, kterým je zajištění užší koordinace hospodářských, sociálních, 
rozpočtových a strukturálních politik a celkového posouzení hospodářské výkonnosti, zahrnuje 
evropský semestr:

a) definování hlavních směrů hospodářských politik členských států a Unie v souladu s čl. 
121 odst. 2 Smlouvy o fungování EU, doporučení pro jednotlivé země a doporučení 
týkajícího se hospodářské politiky eurozóny a dohled nad jejich prováděním;

b) definování hlavních směrů politik zaměstnanosti, které mají členské státy zohlednit v 
souladu s čl. 148 odst. 2 Smlouvy o fungování EU, ▌evropského pilíře sociálních práv 
a jeho hlavních cílů, a souvisejících doporučení pro jednotlivé země a dohled nad jejich 
prováděním, stejně jako srovnávacího přehledu sociálních ukazatelů a jeho hlavních 
a vedlejších ukazatelů a rámce sociální konvergence za účelem prevence a určení 
rizik ohrožujících sociální konvergenci;

c) předkládání, posuzování a schvalování střednědobých fiskálně-strukturálních plánů 
členských států, jakož i jejich sledování prostřednictvím výročních zpráv o pokroku; 

d) dohled za účelem prevence a nápravy makroekonomické nerovnováhy podle nařízení 
(EU) č. 1176/2011;
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e) další postupy mnohostranného dohledu stanovené Evropským parlamentem a Radou 
podle čl. 121 odst. 6 Smlouvy o fungování EU.

Článek 4
Provádění evropského semestru

1. Po posouzení střednědobých fiskálně-strukturálních plánů, výročních zpráv o pokroku a 
socioekonomické situace dotčených členských států podle tohoto nařízení podá Rada, kdykoli 
je to nezbytné, na základě doporučení Komise těmto členským státům doporučení, přičemž 
plně využije právní nástroje stanovené v článcích 121 a 148 Smlouvy o fungování EU a 
související sekundární právní předpisy.

2. Členské státy před přijetím klíčových rozhodnutí při tvorbě svých hospodářských a sociálních 
politik, politik zaměstnanosti a strukturálních a rozpočtových politik náležitě zohlední hlavní 
směry hospodářských politik členských států, hlavní směry politik zaměstnanosti a doporučení 
uvedená v čl. 3 druhém pododstavci písm. a) a b). Komise sleduje dosažený pokrok.

3. Nejedná-li členský stát podle pokynů, které obdržel, může to vést k: 

a) dalším doporučením pro danou zemi; 

b) varování ze strany Komise nebo doporučení Rady podle čl. 121 odst. 4 Smlouvy o 
fungování EU; 

ba) doporučení Rady podle čl. 148 odst. 4 Smlouvy o fungování EU;

c) opatřením podle tohoto nařízení, nařízení Rady (ES) č. 1467/9716 nebo nařízení (EU) č. 
1176/2011.

KAPITOLA III 
TECHNICKÁ TRAJEKTORIE

Článek 5
Referenční trajektorie

Pro každý členský stát, jehož veřejný dluh přesahuje referenční hodnotu 60 % HDP nebo jehož schodek 
veřejných financí přesahuje referenční hodnotu 3 % HDP, předloží Komise ve zprávě Evropskému 
parlamentu a Radě referenční trajektorii. Při přípravě zprávy Komise konzultuje dotčený členský stát, 
případně i ve věci navrhované referenční trajektorie, v rámci dialogu uvedeného v čl. 7 odst. 1a, 
přičemž zajistí spravedlivé a rovné zacházení se všemi členskými státy.

Referenční trajektorie se stanoví na úrovni čistých výdajů a vychází z metodiky analýzy udržitelnosti 
dluhu podle čl. 7 odst. 1 písm. a), která je veřejně dostupná.

Tato referenční trajektorie pokrývá minimálně čtyřleté období korekce v rámci národního 
střednědobého fiskálně-strukturálního plánu a jeho případné prodloužení o nejvýše tři roky podle článku 
13. Komise tuto zprávu zveřejní v souladu s článkem 9. 

Článek 6
Požadavky na referenční trajektorii

16 Nařízení Rady (ES) č. 1467/97 ze dne 7. července 1997 o urychlení a vyjasnění postupu při nadměrném 
schodku (Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 6).
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Referenční trajektorie má zajistit, aby:

a) poměr veřejného dluhu byl uveden na věrohodně sestupnou dráhu vedoucí k udržitelnému 
snížení dluhu nebo na této dráze setrval anebo zůstal na obezřetné úrovni;

b) schodek veřejných financí byl snížen pod referenční hodnotu 3 % HDP a byl pod touto 
hodnotou udržen; 

c) úsilí o fiskální korekci v období národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu bylo 
alespoň úměrné celkovému úsilí v průběhu celého období korekce;

d) poměr veřejného dluhu k HDP během období korekce stabilizoval a aby se každý rok 
během období projekce snižoval v průměru alespoň o jeden procentní bod dluhu k HDP u 
členských států s poměrem dluhu k HDP vyšším než 90 % a alespoň o půl procentního bodu 
u členských států s poměrem dluhu k HDP od 60 % do 90 %. 

▌ 

Pokud je schodek veřejných financí členského státu vyšší než 3 % a zároveň je veřejný dluh nižší než 
referenční hodnota 60 % HDP, písmeno d) se nepoužije.

Referenční trajektorie jsou pro každý členský stát odlišné. ▌

Článek 7
Postup týkající se referenčních trajektorií 

1. Nejméně tři měsíce před datem, kdy členské státy předloží své střednědobé fiskálně-strukturální 
plány poprvé, a poté obdobně, poskytne Komise Evropskému parlamentu a Radě tyto 
informace:

a) základní rámec a výsledky střednědobých projekcí veřejného dluhu pro jednotlivé země na 
základě metodiky analýzy udržitelnosti dluhu;

b) své makroekonomické prognózy a předpoklady pro jednotlivé země;

▌

1a. Nejméně dva měsíce před datem, kdy mají členské státy předložit své střednědobé fiskálně-
strukturální plány, vedou Komise a dotčený členský stát dialog s cílem zajistit, aby byla 
referenční trajektorie v souladu s články 5 a 6. V rámci tohoto dialogu může dotčený členský 
stát předložit Komisi návrh referenční trajektorie s přihlédnutím k informacím uvedeným v 
odst. 1 písm. a) a b). K návrhu referenční trajektorie se přikládá stanovisko nezávislé fiskální 
instituce dotčeného členského státu. Pokud však nezávislá fiskální instituce nevydá toto 
stanovisko v přiměřené lhůtě, nebrání to předložení návrhu členského státu na referenční 
trajektorii.

Pokud se v průběhu dialogu uvedeného v prvním pododstavci dotčený členský stát rozhodne 
nepředložit návrh referenční trajektorie nebo jej nepředloží včas, nebo pokud se Komise a 
dotčený členský stát nemohou na referenční trajektorii dohodnout, předloží Komise 
referenční trajektorii, která splňuje požadavky stanovené v článku 6.

Komise předá referenční trajektorie Evropskému parlamentu a Radě spolu s návrhy 
referenčních trajektorií členských států a se všemi údaji, předpoklady a výpočty, z nichž tyto 
trajektorie vycházejí, takovým způsobem, který umožní jejich replikaci.

2. V případě členských států, které mají schodek veřejných financí nižší než referenční hodnotu 
3 % HDP a veřejný dluh nižší než referenční hodnotu 60 % HDP, poskytne Komise technické 
informace týkající se primárního strukturálního salda, které je nezbytné k zajištění toho, aby se 
celkový schodek udržel pod referenční hodnotou 3 % HDP bez jakýchkoli dalších politických 
opatření, a to po dobu deseti let od konce platnosti národního střednědobého fiskálně-
strukturálního plánu. 
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3. Každý členský stát, jehož veřejný dluh přesahuje referenční hodnotu 60 % HDP nebo jehož 
schodek veřejných financí přesahuje referenční hodnotu 3 % HDP, aktualizuje svůj návrh 
referenční trajektorie nejméně dva měsíce před předložením dalších střednědobých fiskálně-
strukturálních plánů. 

Článek 8
Posouzení věrohodnosti a udržitelnosti dluhu

K posouzení věrohodnosti toho, zda se předpokládaný poměr veřejného dluhu dotčeného členského 
státu pohybuje na sestupné dráze, která by měla při použití vhodných fiskálních politik vést k 
udržitelnému snížení dluhu, nebo zda zůstává na obezřetné úrovni, použije Komise metodiku 
uvedenou založenou na těchto podmínkách:  

a) poměr veřejného klesá nebo setrvává na obezřetné úrovni podle deterministických 
scénářů rámce Komise pro střednědobé projekce veřejného dluhu na základě metodiky 
analýzy udržitelnosti dluhu;

b) riziko, že se poměr veřejného dluhu během pěti let následujících po období korekce v 
rámci národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu nesníží, je dostatečně 
nízké, přičemž toto riziko se posuzuje pomocí stochastické analýzy Komise.

Komise informuje o své analýze věrohodnosti a podkladových údajů Evropský parlament a Radu, s 
výhradou ustanovení o zachování důvěrnosti, jsou-li nezbytná.

Do … [12 měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost] přijme Komise akt v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 33 za účelem doplnění tohoto nařízení vymezením metodiky analýzy udržitelnosti 
dluhu a metodiky pro posuzování věrohodnosti podle odstavce 1. Akty v přenesené pravomoci jsou 
dostatečně podrobné, pokud jde o zveřejnění modelů a rozpětí proměnných a předpokladů, aby 
umožnily replikaci analýz udržitelnosti dluhu.

Pro účely aktu v přenesené pravomoci týkajícího se analýzy udržitelnosti dluhu Komise určí 
relevantní faktory pro posouzení udržitelnosti dluhu, přičemž zohlední zejména budoucí vývoj 
udržitelného růstu; úrokové sazby; úroveň inflace; rizika likvidity; strukturu dluhu; podmíněné 
závazky; dopad, který mohou mít na růst reformy a investice, které jsou podkladem pro prováděné 
národní střednědobé fiskálně-strukturální plány, a klimatická rizika.

V prvním roce, v němž mají členské státy předkládat své střednědobé fiskálně-strukturální plány, a 
dokud není přijat akt v přenesené pravomoci uvedený v odstavci 3, vychází základní rámec 
střednědobých projekcí veřejného dluhu z nejnovější aktualizace Monitoru udržitelnosti zadlužení.

KAPITOLA IV
NÁRODNÍ STŘEDNĚDOBÉ FISKÁLNĚ-STRUKTURÁLNÍ PLÁNY

Článek 9
Předkládání národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů

Každý členský stát předloží Radě a Komisi do konce dubna následujícího po vstupu tohoto nařízení v 
platnost národní střednědobý fiskálně-strukturální plán. Dotčený členský stát a Komise se mohou v 
případě potřeby dohodnout na přiměřeném prodloužení této lhůty. Evropský parlament je o každém 
prodloužení a jeho důvodech bez zbytečného odkladu písemně informován.

Každý členský stát předloží Radě a Komisi nový národní střednědobý fiskálně-strukturální plán před 
koncem dubna posledního roku, na který se vztahuje probíhající střednědobý fiskálně-strukturální 
plán.
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K národnímu střednědobému fiskálně-strukturálnímu plánu se přiloží stanovisko nezávislé fiskální 
instituce dotčeného členského státu, zejména pokud jde o splnění kritérií uvedených v článku 15 a o 
předpoklady použité v referenční trajektorii. Pokud však nezávislá fiskální instituce nevydá toto 
stanovisko v přiměřené lhůtě, nebrání to předložení plánu členským státem.

Každý členský stát předtím, než předloží svůj národní střednědobý fiskálně-strukturální plán Radě a 
Komisi, zřídí mechanismus strukturované spolupráce, jehož prostřednictvím bude získávat příspěvky 
k tomuto národnímu střednědobému fiskálně-strukturálnímu plánu od občanské společnosti, 
sociálních partnerů, regionálních orgánů a dalších příslušných zúčastněných stran. Doporučení a 
návrhy předložené v rámci mechanismu strukturované spolupráce se zahrnou do národních 
střednědobých fiskálně-strukturálních plánů jako příloha.

Každý členský stát předtím, než předloží svůj národní střednědobý fiskálně-strukturální plán Radě a 
Komisi, projedná návrh národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu se svým 
vnitrostátním parlamentem.

Členský stát svůj národní střednědobý fiskálně-strukturální plán zveřejní poté, co jej předloží Radě a 
Komisi, spolu s referenční trajektorií a všemi údaji, předpoklady a dokumenty souvisejícími s 
jednáními použitými pro referenční trajektorii.

Článek 10
Technický dialog

Před předložením svého národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu povede dotčený členský 
stát s Komisí technický dialog s cílem zajistit, aby byl plán v souladu s články 11, 12, 14 a případně 13. 
Komise zajistí rovné zacházení s členskými státy. V zájmu zajištění transparentnosti a odpovědnosti 
uchovává Komise zápisy a všechny dříve vypracované související dokumenty během každého 
technického dialogu i po něm, a to alespoň do konce druhého plánovaného období korekce. Po 
předložení národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu Radě a Komisi má Evropský 
parlament k těmto dokumentům na požádání přístup, s výhradou ustanovení o zachování důvěrnosti, 
jsou-li nezbytná. 

Článek 11 
Obsah národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu

1. Národní střednědobý fiskálně-strukturální plán poskytuje informace uvedené v příloze II. 
Zejména uvádí dráhu čistých výdajů stanovenou formou nominálních cílů na období nejméně čtyř let, 
jakož i základní makroekonomické předpoklady a plánovaná fiskálně-strukturální opatření za účelem 
prokázání souladu s požadavky článku 12.
▌

▌

Článek 12
Požadavky týkající se národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů

Národní střednědobý fiskálně-strukturální plán:

a) zajistí primární strukturální fiskální korekci nezbytnou k tomu, aby byl veřejný dluh nejpozději 
do konce období korekce uveden na věrohodně sestupnou dráhu vedoucí k udržitelnému snížení 
dluhu nebo aby na této dráze setrval anebo aby zůstal na obezřetné úrovni a aby se schodek 
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veřejných financí ve střednědobém horizontu snížil pod referenční hodnotu 3 % HDP a pod 
touto hodnotou se udržel;  

b) obsahuje vysvětlení, jak bude zajištěna realizace investic a reforem reagujících na hlavní výzvy 
zjištěné v rámci evropského semestru, v doporučeních pro danou zemi a případně jak budou 
napraveny zjištěné makroekonomické nerovnováhy v rámci postupu při makroekonomické 
nerovnováze, a jak bude reagováno na varování Komise nebo doporučení Rady vydaná podle 
čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU. 

Národní střednědobý fiskálně-strukturální plán dále obsahuje vysvětlení, jak bude zajištěn 
soulad s hlavními směry hospodářských politik členských států a s hlavními směry politik 
zaměstnanosti podle čl. 121 odst. 2 a čl. 148 odst. 2 Smlouvy o fungování EU a jak bude 
případně předcházet rizikům sociální konvergence zjištěným v rámci evropského semestru 
podle čl. 3 druhého pododstavce písm. b); 

ba) obsahuje vysvětlení, jak budou řešeny tyto společné priority Unie:

i) Zelená dohoda pro Evropu17, včetně přechodu na klimatickou neutralitu do roku 205018 a 
převedení na vnitrostátní úroveň prostřednictvím vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a 
klimatu;

ii) evropský pilíř sociálních práv19 včetně souvisejících cílů v oblasti zaměstnanosti, 
dovedností a snižování chudoby do roku 2030;

iii) politický program Digitální dekáda 203020, který se na vnitrostátní úrovni odráží v 
národních strategických plánech pro digitální dekádu;

iv) Strategický kompas pro bezpečnost a obranu – Za Evropskou unii, která chrání své 
občany, hodnoty a zájmy a přispívá k mezinárodnímu míru a bezpečnosti21. 

bb) obsahuje vysvětlení, jak bude zajištěn soulad s aktualizovanými vnitrostátními plány v oblasti 
energetiky a klimatu, evropským právním rámcem pro klima a národními strategickými plány 
pro digitální dekádu;

bc)  obsahuje posouzení nedostatků v oblasti veřejných investic na vnitrostátní úrovni, včetně 
dosažení každé ze společných priorit Unie uvedených v písmenu ba);

c) v příslušných případech obsahuje vysvětlení, jak bude zajištěno provedení příslušného souboru 
reforem a investic uvedených v článku 13, které jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce v členském státě o nejvýše tři roky;

d) obsahuje vysvětlení, jak bude zajištěn soulad a případně doplňkovost s plánem pro 
oživení a odolnost dotčeného členského státu během období dostupnosti Nástroje pro 
oživení a odolnost v souladu s nařízením (EU) 2021/241 a se všemi investičními nástroji 
Unie, které se zabývají společnými prioritami Unie nebo slouží stejnému účelu jako Nástroj 
pro oživení a odolnost;

da) obsahuje vysvětlení, jak bude zajištěn soulad a případně doplňkovost s fondy Unie, konkrétně 
s fondy politiky soudržnosti, které dotčený členský stát využívá.

17 Sdělení Komise COM(2019) 640 final ze dne 11. prosince 2019 „Zelená dohoda pro Evropu“ a rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/591 ze dne 6. dubna 2022 o všeobecném akčním programu Unie 
pro životní prostředí na období do roku 2030 (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, s. 22).
18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým se stanoví rámec 
pro dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (ES) č. 401/2009 a nařízení (EU) 2018/1999 („evropský 
právní rámec pro klima“).
19 (2017/C 428/09) Interinstitucionální vyhlášení evropského pilíře sociálních práv (Úř. věst. C 428, 
13.12.2017, s. 10).
20 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2481 ze dne 14. prosince 2022, kterým se zavádí 
politický program Digitální dekáda 2030 (Úř. věst. L 323, 19.12.2022, s. 4).
21 Rada Evropské unie, COPS 130.
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Článek 13
Požadavky týkající se prodloužení období korekce

1. Pokud se členský stát zaváže k příslušnému souboru reforem a investic v souladu s kritérii 
stanovenými v odstavci 2, může být období korekce prodlouženo, a to nejvýše o tři roky. 

2. Soubor reformních a investičních závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce, musí odpovídat míře výzev týkajících se veřejného dluhu a střednědobého růstu v 
daném členském státě. 

Soubor reforem a investičních závazků musí zpravidla v souhrnu splňovat tato kritéria:

i) podporovat růst a odolnost;

ii) podporovat udržitelnost veřejných financí;

iii) řešit společné priority Unie uvedené v čl. 12 písm. ba) a bb);

iv) reagovat na příslušná doporučení pro danou zemi určená dotčenému členskému státu, 
včetně případných doporučení vydaných v rámci postupu při makroekonomické 
nerovnováze.

▌

3. Každý z reformních a investičních závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce, musí být dostatečně podrobný, odpovídajícím způsobem rozdělený v rámci období, 
na které se plán vztahuje, stanovený nejpozději do konce období korekce, časově vymezený 
a ověřitelný. 

4. Soubor reforem a investic k prodloužení období korekce je v souladu se závazky obsaženými 
ve schváleném plánu pro oživení a odolnost dotčeného členského státu po dobu trvání 
Nástroje pro oživení a odolnost v souladu s nařízením (EU) 2021/241 a s dohodou o 
partnerství ve víceletém finančním rámci.

5. Posouzení, zda soubor reforem a investičních závazků splňuje kritéria stanovená v odstavci 2 
a zda každá reforma a každý investiční závazek splňuje podmínky stanovené v odstavci 3, se 
provede v souladu s rámcem pro posouzení stanoveným v příloze VII.

Článek 14
Revidovaný národní střednědobý fiskálně-strukturální plán

1. Nejpozději 12 měsíců před koncem stávajícího národního střednědobého fiskálně-
strukturálního plánu může členský stát požádat o možnost předložit Komisi před koncem 
období korekce revidovaný národní střednědobý fiskálně-strukturální plán, pokud existují 
objektivní okolnosti, které brání provedení stávajícího národního střednědobého fiskálně-
strukturálního plánu▌. Ambice reforem a investic v revidovaném plánu nesmí být nižší než 
v původním plánu.

1a. Nová vláda v členském státě může Komisi předložit nový nebo revidovaný národní 
střednědobý fiskálně-strukturální plán, v němž přihlíží k úrovni ambicí předchozího plánu. 

1b. K revidovanému národnímu střednědobému fiskálně-strukturálnímu plánu se připojí 
stanovisko vnitrostátních nezávislých fiskálních institucí dotčeného členského státu k 
okolnostem, které brání provádění původního plánu, a případně k nutnosti odstranit nebo 
zvrátit přidělené investice. Pokud však nezávislá fiskální instituce nevydá toto stanovisko v 
přiměřené lhůtě, nebrání to předložení revidovaného národního střednědobého fiskálně-
strukturálního plánu členského státu.
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2. Před předložením revidovaného národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu se v 
souladu s článkem 5 předloží nová referenční trajektorie.

3. Nová referenční trajektorie zohlední minulou korekci nebo její neexistenci v daném členském 
státě a neumožní odložení úsilí o fiskální korekci ani nepovede ke snížení úsilí o fiskální 
korekci. 

4. Pokud je předložen revidovaný národní střednědobý fiskálně-strukturální plán, použijí se 
články 12 a 15 až 19. 

5. Komise v příslušných případech posoudí zejména to, zda má být v rámci revidovaného 
národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu nadále uplatňováno prodloužení 
období korekce, a to s ohledem na provádění souboru reformních a investičních závazků, které 
byly podkladem pro prodloužení v rámci původního plánu, a na změny z hlediska výzev 
týkajících se veřejného dluhu v rámci revidovaného plánu. 

Článek 15
Posouzení národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů Komisí

1. Komise posoudí každý národní střednědobý fiskálně-strukturální plán do dvou měsíců od jeho 
předložení. Dotčený členský stát a Komise se mohou v případě potřeby dohodnout na 
přiměřeném prodloužení lhůty pro posouzení, jež nepřesáhne dva měsíce. 

2. Při posuzování národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu Komise u všech 
členských států přezkoumá:

a) zda plán zajišťuje, aby byl veřejný dluh nejpozději do konce období korekce uveden na 
věrohodně sestupnou dráhu vedoucí k udržitelnému snížení dluhu nebo aby na této dráze 
setrval anebo aby zůstal na obezřetné úrovni; 

b) zda je schodek veřejných financí po celou dobu trvání plánu udržován pod referenční 
hodnotou 3 % HDP nebo zda se schodek veřejných financí nejpozději do konce období korekce 
rychle vrátí pod referenční hodnotu 3 % HDP, je-li schodek v době předložení plánu nad touto 
referenční hodnotou; 

c) zda je schodek veřejných financí udržován bez dalších rozpočtových opatření po dobu deseti 
let pod referenční hodnotou 3 % HDP; 

d) zda úsilí o fiskální korekci v období národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu 
je alespoň úměrné celkovému úsilí v průběhu celého období korekce;

▌

f) zda se poměr veřejného dluhu k HDP během období korekce stabilizoval a aby se každý rok 
během období projekce snižoval v průměru alespoň o jeden procentní bod dluhu k HDP u 
členských států s poměrem dluhu k HDP vyšším než 90 % a alespoň o půl procentního bodu 
u členských států s poměrem dluhu k HDP od 60 % do 90 %.

3. Komise u všech členských států přezkoumá, zda národní střednědobý fiskálně-strukturální 
plán splňuje požadavky stanovené v článku 12. Kromě toho Komise u dotčeného členského 
státu přezkoumá

▌zda soubor reformních a investičních závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce, splňuje podmínky stanovené v článku 13.

▌ 
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Článek 16
Schválení národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu Radou

Na doporučení Komise přijme Rada doporučení, kterým stanoví dráhu čistých výdajů dotčeného 
členského státu a v příslušném případě schválí soubor reformních a investičních závazků, které jsou 
podkladem pro prodloužení období korekce, obsažených v jeho národním střednědobém fiskálně-
strukturálním plánu, a to zpravidla do čtyř týdnů od přijetí doporučení Komise. Doporučení Komise je 
doprovázeno stanoviskem Evropské fiskální rady k rozměru Unie a původním stanoviskem nezávislé 
vnitrostátní fiskální instituce dotčeného členského státu podle čl. 9 odst. 3. Pokud však Evropská 
fiskální rada a národní nezávislá fiskální instituce neposkytnou svá stanoviska, nebrání to předložení 
doporučení Komisí.

Pokud národní střednědobý fiskálně-strukturální plán slouží jako plán nápravných opatření požadovaný 
k nápravě nadměrné makroekonomické nerovnováhy, jak je stanoveno v článku 30, Rada v tomto 
doporučení rovněž schválí reformy a investice nezbytné k nápravě nerovnováhy.

Článek 17
Doporučení Rady, aby byl předložen revidovaný národní střednědobý fiskálně-

strukturální plán

Pokud se Rada domnívá, že plán nesplňuje požadavky stanovené v čl. 15 odst. 2 a odst. 3 písm. a), 
doporučí na doporučení Komise, aby dotčený členský stát předložil revidovaný národní střednědobý 
fiskálně-strukturální plán.

Článek 18
Doporučení Rady v případě, že členský stát neplní své závazky

Rada na doporučení Komise doporučí dotčenému členskému státu, aby referenční trajektorie 
předložená Komisí v souladu s čl. 5 druhým pododstavcem byla dráhou čistých výdajů členského státu, 
pokud:

a) dotčený členský stát nepředloží revidovaný národní střednědobý fiskálně-strukturální plán do 
dvou měsíců od příslušného doporučení Rady;

b) Rada se domnívá, že revidovaný národní střednědobý fiskálně-strukturální plán nesplňuje 
požadavky stanovené v čl. 15 odst. 2 a odst. 3, přičemž svůj postoj řádně odůvodní;

c) členský stát nepředloží počáteční národní střednědobý fiskálně-strukturální plán nebo nový 
národní střednědobý fiskálně-strukturální plán na konci období, na které se vztahuje předchozí 
národní střednědobý fiskálně-strukturální plán. 

Článek 19
Případ, kdy členský stát neplní uspokojivě závazky, které jsou podkladem pro 

prodloužení období korekce

Pokud bylo členskému státu prodlouženo období korekce, ale členský stát neplní uspokojivě soubor 
svých reformních a investičních závazků, které jsou pro prodloužení uvedené v čl. 13 odst. 1 podkladem, 
▌Rada se zpravidla řídí doporučením Komise a doporučí revidovanou dráhu čistých výdajů s kratším 
obdobím korekce, nebo pokud tak Rada neučiní, veřejně vysvětlí svůj postoj. 
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Článek 19a

Srovnávací přehled střednědobých fiskálně-strukturálních plánů

1. Komise vypracuje srovnávací přehled střednědobých fiskálně-strukturálních plánů (dále jen 
„srovnávací přehled“), který zachycuje pokrok dosažený při provádění národních 
střednědobých fiskálně-strukturálních plánů členských států, včetně zejména reforem, 
investic a priorit Unie, fáze životního cyklu plánu a stavu skutečné dráhy čistých výdajů. Ve 
srovnávacím přehledu se rovněž zobrazují informace týkající se nedostatků v oblasti 
veřejných investic na vnitrostátní úrovni, včetně dosažení každé ze společných priorit Unie 
uvedených v čl. 12 písm. ba);

2. Komisi je svěřena pravomoc přijmout v souladu s článkem 33 akt v přenesené pravomoci, 
jímž doplní toto nařízení stanovením podrobných prvků srovnávacího přehledu s cílem 
zachycovat pokrok dosažený při provádění střednědobých fiskálně-strukturálních plánů 
uvedených v odstavci 1. 

3. Srovnávací přehled bude funkční nejpozději dne [1. června] 2024 a Komise jej dvakrát ročně 
aktualizuje. Srovnávací přehled se zpřístupní veřejnosti na internetových stránkách nebo 
internetovém portálu.

KAPITOLA V 
PROVÁDĚNÍ NÁRODNÍCH STŘEDNĚDOBÝCH FISKÁLNĚ-STRUKTURÁLNÍCH PLÁNŮ

Článek 20
Zpráva o pokroku

1. Každý členský stát předloží Komisi nejpozději do 30. dubna každého roku výroční zprávu o 
pokroku při provádění svého národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu.

2. Výroční zpráva o pokroku podle odstavce 1 obsahuje zejména informace o pokroku při 
provádění dráhy čistých výdajů, plnění širších reformních a investičních závazků v rámci 
evropského semestru a v příslušném případě při plnění souboru reformních a investičních 
závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období korekce.

3. Výroční zpráva o pokroku podle odstavce 1 obsahuje rovněž informace uvedené v příloze III. 

4. Každý členský stát svou výroční zprávu o pokroku zveřejní.

4a. Členské státy projednají zprávu o pokroku ve svých vnitrostátních parlamentech a s 
občanskou společností, sociálními partnery a příslušnými zúčastněnými stranami v souladu 
se svými vnitrostátními právními rámci.

Článek 21
Sledování ze strany Komise

1. Komise sleduje provádění národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu, ▌zejména 
dráhy čistých výdajů a reformy a investice, které jsou podkladem pro období korekce.

2. Komise zřídí kontrolní účet ▌a eviduje kumulativní odchylky skutečných čistých výdajů od 
dráhy čistých výdajů směrem nahoru (debet) a dolů (kredit). 

2a. Kumulované saldo kontrolního účtu v daném období je součtem ročních debetů a kreditů 
zaúčtovaných během tohoto období.
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2b. Má se za to, že členský stát nedodržuje svou dráhu čistých výdajů, pokud je kumulované 
saldo kontrolního účtu během období korekce vyšší než 1 % HDP v letech kladného růstu 
HDP.

2c. Odchylně od odstavce 2b může Komise za účelem zohlednění určitých strategických investic 
zaměřených na společné priority Unie, které mají přidanou hodnotu pro Unii jako celek, 
výjimečně povolit členskému státu dočasné překročení limitu stanoveného v odstavci 2b 
během vymezeného období nejvýše pěti let, přičemž zajistí, aby na konci tohoto období 
odchylka stanovený limit už nepřesahovala.

Článek 22
Úloha nezávislých fiskálních institucí

1. Každá vnitrostátní nezávislá fiskální instituce podle článku 8 směrnice Rady […]22 [o 
vnitrostátních rozpočtových rámcích] poskytne posouzení souladu údajů o reálných 
výsledných rozpočtových hodnotách vykázaných ve zprávě o pokroku uvedené v článku 20 s 
dráhou čistých výdajů, včetně nekvantifikovatelných cílů. V případě odchylky od dráhy 
čistých výdajů analyzuje každá vnitrostátní nezávislá fiskální instituce také faktory, které k 
této odchylce vedly.

1a. Kvalitativní a kvantitativní posouzení ve stanoviscích vnitrostátního nezávislého fiskálního 
orgánu uvedeného v odstavci 1 zohlední různé názory a umožňuje zveřejnění menšinových 
a odlišných postojů. Za tímto účelem jsou pravidelně konzultovány příslušné zúčastněné 
strany.

1b. Stanoviska a posouzení vydaná nezávislými fiskálními institucemi v souladu s tímto 
nařízením se zveřejňují.

Článek 22 a (nový)
Úloha Evropské fiskální rady

1. Komise zřídí Evropskou fiskální radu, nezávislou skupinu odborníků, jež bude mít poradní 
úlohu, pokud jde o koordinaci hospodářské politiky Unie. Komise je v Evropské fiskální 
radě zastoupena, ale nemá hlasovací práva.

2. Evropská fiskální rada:

a) je nezávislá a nevyžaduje ani nepřijímá pokyny od rozpočtových orgánů členských 
států, od Komise ani od jiných veřejných či soukromých subjektů;

b) je schopna včas vypracovávat stanoviska a zveřejňovat je; 

c) zajišťuje, aby složení členů bylo názorově a odborně různorodé;

d) umožnit zveřejnění menšinových a odlišných postojů ve svých stanoviscích;

e) má dostatečné a stabilní vlastní zdroje pro účinný výkon svého mandátu, včetně všech 
typů analýz v rámci svého mandátu; 

f) má přiměřený a včasný přístup ke všem informacím Komise a členských států, které 
potřebuje k plnění svého mandátu; 

g) vede pravidelné konzultace s příslušnými zúčastněnými stranami.

3. Evropská fiskální rada plní úkoly stanovené v článku 2 rozhodnutí Komise (EU) 2015/1937. 
Kromě toho poskytuje poradenství Evropskému parlamentu, Radě, Komisi a Euroskupině.

22 Směrnice Rady […] ze dne […] [kterou se mění směrnice Rady 2011/85/EU o požadavcích na 
rozpočtové rámce členských států] (Úř. věst. …, …, s. …).
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Článek 23
Varování ze strany Komise a doporučení Rady ohledně politických opatření

1. V případě významného rizika odchýlení se od dráhy čistých výdajů, jak je sledována v 
kontrolním účtu, nebo rizika, že by schodek veřejných financí mohl překročit referenční hodnotu 3 % 
HDP, se může Komise v souladu s čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU na dotčený členský stát 
obrátit s varováním.

2. V souladu s čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU přijme Rada na doporučení Komise do 
jednoho měsíce od varování ze strany Komise uvedeného v odstavci 1 doporučení dotčenému členskému 
státu ohledně nezbytných politických opatření. 

Článek 24
Prudký hospodářský propad v eurozóně nebo v Unii jako celku

Na doporučení Komise může Rada přijmout doporučení, kterým členským státům umožní odchýlit se 
od jejich dráhy čistých výdajů v případě prudkého hospodářského propadu v eurozóně nebo v Unii jako 
celku, za předpokladu, že tím podle kvantitativní analýzy Komise nedojde k ohrožení udržitelnosti 
veřejných financí ve střednědobém horizontu. Rada stanoví pro tuto odchylku lhůtu.

K doporučením Komise uvedeným v prvním pododstavci se přikládá stanovisko Evropské fiskální 
rady. Pokud však Evropská fiskální rada toto stanovisko v přiměřené lhůtě nevydá, nebrání to 
předložení doporučení Komisí.

Dokud prudký hospodářský propad v eurozóně nebo v Unii jako celku přetrvává, sleduje Komise nadále 
udržitelnost dluhu a zajišťuje koordinaci politik a vzájemně provázanou kombinaci politik se 
zohledněním rozměru eurozóny a Unie.

Období, během něhož se členské státy mohou odchýlit od dráhy čistých výdajů, může Rada na 
doporučení Komise prodloužit, za předpokladu, že prudký hospodářský propad v eurozóně nebo v Unii 
jako celku přetrvává. Prodloužení může být provedeno více než jednou. Každé prodloužení však smí 
být o dodatečné období nejvýše jednoho roku. 

Článek 25
Výjimečné okolnosti mimo kontrolu členského státu, které mají významný dopad na 

jeho veřejné finance
Na doporučení Komise může Rada přijmout doporučení, kterým členskému státu umožní odchýlit se od 
jeho dráhy čistých výdajů, pokud výjimečné okolnosti mimo kontrolu členského státu vedou k 
významnému dopadu na jeho veřejné finance, za předpokladu, že tím podle kvantitativní analýzy 
Komise nedojde k ohrožení udržitelnosti veřejných financí ve střednědobém horizontu. Rada stanoví 
pro tuto odchylku lhůtu.

Období, během něhož se členský stát může odchýlit od dráhy čistých výdajů, může Rada na doporučení 
Komise prodloužit, za předpokladu, že výjimečné okolnosti přetrvávají. Prodloužení může být 
provedeno více než jednou. Každé prodloužení však smí být o dodatečné období nejvýše jednoho roku. 

KAPITOLA VI 
DEMOKRATICKÁ ODPOVĚDNOST A TRANSPARENTNOST

Článek 25a
Úloha Evropského parlamentu
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1. V zájmu zvýšení transparentnosti, demokratické odpovědnosti a odpovědnosti v souvislosti s 
přijímanými rozhodnutími je do evropského semestru řádně, pravidelně a strukturovaně 
zapojen Evropský parlament, zejména prostřednictvím dialogů uvedených v tomto nařízení.

2. Komise předá Evropskému parlamentu národní střednědobé fiskálně-strukturální plány 
předložené členskými státy. Komise informuje Evropský parlament o svém celkovém 
posouzení těchto plánů. Příslušný výbor Evropského parlamentu může požádat Komisi a 
příslušné zúčastněné strany, včetně sociálních partnerů, aby před ním vystoupily. Při těchto 
příležitostech je Komise vyzvána, aby předložila své posouzení střednědobých fiskálně-
strukturálních plánů, a příslušné zúčastněné strany jsou vyzvány, aby se k nim vyjádřily.

3. Rada a Komise pravidelně informují Evropský parlament o uplatňování tohoto nařízení.

4. Rada a Komise zahrnou do své zprávy Evropskému parlamentu výsledky mnohostranného 
dohledu prováděného podle tohoto nařízení.

5. Euroskupina každoročně podává Evropskému parlamentu zprávu o výsledcích své práce na 
konkrétních povinnostech souvisejících s jednotnou měnou v oblasti mnohostranného 
dohledu.

6. Komise připravuje v souvislosti s tímto nařízením nebo jeho prováděním informace a předává 
je Radě a kterémukoli z jejích přípravných orgánů a bez zbytečného odkladu je za stejných 
podmínek současně zpřístupní Evropskému parlamentu, s výhradou ustanovení o zachování 
důvěrnosti, je-li to nezbytné. Uvedené informace zahrnují mimo jiné:

a) posouzení udržitelnosti dluhu a jeho metodický rámec;

b) referenční trajektorie;

c) národní střednědobé fiskálně-strukturální plány předložené členskými státy a 
navrženou dráhu čistých výdajů;

d) přehled předběžných zjištění Komise týkajících se obecného pokroku dosaženého při 
provádění národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu, včetně salda 
kontrolního účtu;

e) přehled předběžných zjištění Komise týkajících se uspokojivého plnění souboru 
reformních a investičních závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce;

f) hodnocení doporučení pro jednotlivé země a rizik ohrožujících sociální konvergenci 
a pokrok při provádění zásad evropského pilíře sociálních práv;

g) revizi národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů;

h) výsledky misí vyslaných do členských států podle článků 34 a 35;

i) varování Komise podle článku 23;

j) riziko nedodržení drah čistých výdajů;

k) kvantitativní a kvalitativní analýzu Komise, podle níž v případě aktivace únikových 
doložek podle článků 24 a 25 nebude ohrožena střednědobá udržitelnost;

l) veškeré další relevantní informace a dokumentaci, jež Komise poskytuje příslušnému 
výboru Evropského parlamentu v souvislosti s prováděním koordinace 
hospodářských politik a mnohostranného rozpočtového dohledu.

7. Relevantní výsledky jednání v přípravných orgánech Rady se předají příslušnému výboru 
Evropského parlamentu.

8. Příslušný výbor Evropského parlamentu může vyzvat Komisi, aby v rámci dialogů o 
střednědobých fiskálně-strukturálních plánech podle článku 26a poskytla informace o 
aktuálním stavu národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánů.
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9. Komise ve svých politických pokynech zohlední veškeré prvky vyplývající z názorů 
vyjádřených v rámci evropského semestru a dialogů o střednědobých fiskálně-
strukturálních plánech podle článků 26 a 26a, včetně veškerých usnesení Evropského 
parlamentu.

Článek26
Dialog v rámci evropského semestru

V zájmu posílení dialogu mezi orgány Unie, zejména mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí, 
a v zájmu zajištění transparentnosti a odpovědnosti vystoupí před Evropským parlamentem na jeho 
pozvání předseda Rady, Komise a případně předseda Evropské rady nebo předsedu Euroskupiny, aby 
projednali politické pokyny pro členské státy vydané Komisí, závěry Evropské rady a výsledky 
mnohostranného dohledu prováděného podle tohoto nařízení. Evropský parlament může v k dialogu 
v rámci evropského semestru přizvat zástupce Hospodářského a finančního výboru, Výboru pro 
hospodářskou politiku, Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální ochranu▌. V souladu s 
ustanoveními Smlouvy o fungování EU a vnitrostátními právními a politickými ustanoveními jsou v 
rámci evropského semestru případně zapojeny v souvislosti s hlavními politickými otázkami příslušné 
zainteresované strany, zejména sociální partneři. 

▌

Předseda Rady a Komise, a případně i předseda Euroskupiny, podávají každoročně v souladu s článkem 
121 Smlouvy o fungování EU Evropskému parlamentu a Evropské radě zprávu o výsledcích 
mnohostranného dohledu.

Článek 26a
Dialog o střednědobém strukturálně-fiskálním plánu

1. V zájmu posílení dialogu mezi Evropským parlamentem a Komisí a v zájmu zajištění větší 
transparentnosti a odpovědnosti předstoupí Komise na žádost před příslušný výbor 
Evropského parlamentu, aby projednala v rámci mnohostranného rozpočtového dohledu 
obsah, předložení, posouzení a sledování svých střednědobých fiskálně-strukturálních 
plánů, včetně informací uvedených v čl. 25a odst. 7.

2. V zájmu posílení dialogu mezi orgány Unie, zejména Evropským parlamentem a Radou, a 
v zájmu zajištění větší transparentnosti a odpovědnosti může příslušný výbor Evropského 
parlamentu vyzvat předsedu Rady a případně předsedu Evropské rady nebo předsedu 
Euroskupiny, aby [alespoň dvakrát ročně] vystoupili před příslušným výborem k projednání 
záležitostí uvedených v odstavci 1.

Článek 27
Zásada „dodržuj nebo vysvětli“

Očekává se, že se Rada bude zpravidla řídit doporučeními a návrhy Komise; není-li tomu tak, veřejně 
vysvětlí svůj postoj.

Článek 28
Hospodářský dialog s členským státem

Pokud Rada podá členskému státu doporučení podle článku 18, článku 19 nebo čl. 23 odst. 2▌, může 
příslušný výbor Evropského parlamentu nenabídnout tomuto členskému státu možnost zúčastnit se 
výměny názorů.
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▌

KAPITOLA VII
VZTAH K NAŘÍZENÍ (EU) č. 1176/2011

Článek 30
Vztah k postupu při makroekonomické nerovnováze

1. Pokud členský stát neprovede reformní a investiční závazky obsažené v jeho národním střednědobém 
fiskálně-strukturálním plánu s cílem reagovat na doporučení pro danou zemi, která jsou důležitá pro 
postup při makroekonomické nerovnováze stanovený nařízením (EU) č. 1176/2011, a pokud Komise 
dospěje v souladu s čl. 7 odst. 1 uvedeného nařízení k závěru, že se dotčený členský stát potýká s 
nadměrnou nerovnováhou, použije se postup stanovený v čl. 7 odst. 2 nařízení (EU) č. 1176/2011. 

2. V tomto případě členský stát, u něhož je v souladu s čl. 7 odst. 2 nařízení (EU) č. 1176/2011 zahájen 
postup při nadměrné nerovnováze, předloží v souladu s článkem 14 tohoto nařízení revidovaný plán. 
Revidovaný plán se řídí doporučením Rady přijatým v souladu s čl. 7 odst. 2 nařízení (EU) č. 1176/2011. 
Revidovaný plán podléhá schválení Radou v souladu s články 16 až 19 tohoto nařízení. Revidovaný 
plán se posoudí v souladu s článkem 15 tohoto nařízení.

3. Pokud členský stát předloží revidovaný střednědobý fiskálně-strukturální plán podle odstavce 2, 
slouží tento revidovaný plán jako plán nápravných opatření požadovaný podle čl. 8 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1176/2011 a stanoví konkrétní politická opatření, která dotčený členský stát provedl nebo zamýšlí 
provést, a obsahuje časový harmonogram pro provedení těchto opatření. 

Pokud se Rada rozhodne nezahájit postup při nadměrné nerovnováze podle čl. 7 odst. 2 nařízení (EU) 
č. 1176/2011 v případech, kdy se Komise na základě hloubkového přezkumu podle článku 5 
uvedeného nařízení domnívá, že dotčený členský stát je postižen nadměrnou nerovnováhou, Rada 
veřejně vysvětlí svůj postoj.

V takovém případě Rada tento revidovaný plán v souladu s čl. 8 odst. 2 nařízení (EU) č. 1176/2011 na 
základě posouzení Komise do dvou měsíců od jeho předložení posoudí. Provádění revidovaného plánu 
se sleduje a posuzuje v souladu s článkem 21 tohoto nařízení a články 9 a 10 nařízení (EU) č. 1176/2011.

KAPITOLA VIII 
VZTAH K NAŘÍZENÍ (EU) č. 472/2013

Článek 31
Vztah k postupu posíleného dohledu

Členský stát podléhající posílenému dohledu podle článku 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 472/201323 zohlední při přijímání opatření, jejichž cílem je zabývat se zdroji nebo možnými 

23 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 472/2013 ze dne 21. května 2013 o posílení 
hospodářského a rozpočtového dohledu nad členskými státy eurozóny, jejichž finanční stabilita je postižena či 
ohrožena závažnými obtížemi (Úř. věst. L 140, 27.05.2013, s. 1).
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zdroji obtíží, podle čl. 3 odst. 1 uvedeného nařízení veškerá doporučení, která obdržel podle článku 23 
tohoto nařízení.

Pokud se na členský stát vztahuje makroekonomický ozdravný program a jeho změny podle článku 7 
nařízení (EU) č. 472/2013, nemusí předkládat střednědobý fiskálně-strukturální plán podle článku 9 
tohoto nařízení a výroční zprávu o pokroku podle článku 20 tohoto nařízení. 

Pokud má členský stát aktivní střednědobý fiskálně-strukturální plán a pokud se na tento členský 
stát vztahuje makroekonomický ozdravný program podle článku 7 nařízení (EU) č. 472/2013, 
zohlední se tento střednědobý fiskálně-strukturální plán při přípravě makroekonomického 
ozdravného programu.

KAPITOLA IX
PŘENESENÉ PRAVOMOCI

Článek 32
Změny příloh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 33 za účelem 
změny příloh II, III a VII, aby je upravila s ohledem na další vývoj nebo potřeby týkající se informací 
v národním střednědobém fiskálně-strukturálním plánu (příloha II) nebo ve výročních zprávách o 
pokroku (příloha III), ▌nebo rámce pro posouzení (příloha VII). 

Článek 33
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek stanovených v tomto 
článku.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 8 a 19a je svěřena Komisi na 
dobu 5 let ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost. Komise předloží zprávu o přenesené 
pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se 
automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament ani Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článcích 8 a 19a kdykoli 
zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm určené. Rozhodnutí nabývá 
účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, který 
je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci.

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede veřejné konzultace, jakož i konzultace 
s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami a postupy 
stanovenými v interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 
2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů.

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému parlamentu 
a Radě.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 8 a 19a vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti 
němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o tři měsíce.
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KAPITOLA X
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 34
Dialog s členskými státy

Komise zajistí nepřetržitý dialog s členskými státy v souladu s cíli tohoto nařízení. Za tímto účelem 
Komise zejména vysílá mise, které posuzují socio-ekonomickou situaci členského státu a zjišťují, zda 
tu existují jakákoli rizika či obtíže spojené s plněním cílů tohoto nařízení.

Článek 35
Monitorovací mise

1. Komise provádí v členských státech, kterých se týkají doporučení vydaná podle článku 23, 
monitorovací mise. Toto monitorování se zpravidla provádí na místě. 

2. Je-li dotčeným členským státem členský stát, jehož měnou je euro, nebo členský stát, který se 
účastní ERM2, může Komise k účasti na monitorovacích misích případně přizvat zástupce 
Evropské centrální banky.

3. Pro účely monitorovacích misí může Komise k účasti na těchto misích přizvat příslušné 
zúčastněné strany se sídlem v daném členském státě.

Článek 36
Přezkum

1. Komise do [31. prosince 2028] a poté každých pět let předloží Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o uplatňování tohoto nařízení, případně doplněnou o návrh na změnu tohoto nařízení. 
Komise tuto zprávu zveřejní.

2. Ve zprávě uvedené v odstavci 1 se posoudí a přezkoumá:
a) účinnost tohoto nařízení▌ při zajišťování sestupné dráhy poměru veřejného dluhu nebo 

jeho udržování na obezřetné úrovni v souladu s příslušnými doporučeními Rady, při 
podpoře udržitelnosti dluhu a udržitelného růstu podporujícího začlenění v členských 
státech a při předcházení vzniku nadměrných schodků veřejných financí;

aa) využití přenesených pravomocí stanovených v článku 33;

b) pokrok dosažený při zajišťování užší koordinace hospodářských politik a trvalé 
konvergence hospodářské výkonnosti členských států.

ba) pokrok při provádění doporučení pro jednotlivé země, společných priorit Unie 
uvedených v čl. 12 písm. ba), reforem a celková úroveň investic v Unii;

bb) zda je sdělení COM(2015)012 stále vhodné pro daný účel.

3. Zpráva bude předložena Evropskému parlamentu a Radě.

Článek 37 
Zrušení nařízení (ES) č. 1466/97

Nařízení (ES) č. 1466/97 se zrušuje.
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Článek38
Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost [dvacátým] dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne

Za Evropský parlament Za Radu
předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně
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PŘÍLOHA I 

▌ 
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PŘÍLOHA II

Informace, které mají být poskytnuty v národních střednědobých fiskálně-strukturálních 
plánech

Národní střednědobý fiskálně-strukturální plán obsahuje tyto informace: 

a) Vnitrostátní dráhu čistých výdajů uvedenou v článku 11. ▌

b) Předpokládaný vývoj růstu veřejných příjmů při nezměněné politice.

c) Předpokládaný vývoj poměru veřejného dluhu.

ca) Posouzení nedostatků ve veřejných investicích jednotlivých států, a to i za účelem dosažení 
každé ze společných priorit Unie uvedených v čl. 12 písm. ba).

d) Informace o implicitních závazcích souvisejících se stárnutím a o podmíněných 
závazcích s potenciálně velkým dopadem na veřejné finance, což zahrnuje mj. vládní 
záruky, úvěry se selháním a závazky vyplývající z činnosti veřejných společností, 
včetně jejich rozsahu, potenciální výdaje a závazky vyplývající ze soudních řízení a v 
co největší možné míře i vědecky podložené informace o podmíněných závazcích 
spojených s katastrofami a klimatem. 

e) Hlavní předpoklady týkající se očekávaného hospodářského vývoje a hlavních ekonomických 
proměnných, které jsou důležité pro zajištění souladu se směřováním veřejného dluhu směrem 
k obezřetné úrovni a udržení schodku veřejných financí pod referenční hodnotou 3 % HDP.

f) V případě, že členský stát použije předpoklady uvedené v písmenu e), které se liší od 
předpokladů Komise pro období korekce v rámci národního střednědobého fiskálně-
strukturálního plánu, a případně když se referenční trajektorie navržená členským státem 
odchyluje od referenční trajektorie předložené Komisí v souladu s článkem 5, náležité 
vysvětlení a odůvodnění těchto rozdílů na základě řádných ekonomických argumentů.

g) Rozbor otázky, jak by změny hlavních hospodářských předpokladů ovlivnily stav rozpočtu a 
dluhu členského státu.

▌

i) Reformní a investiční priority, které reagují na hlavní výzvy uvedené v doporučeních pro 
jednotlivé země, s přihlédnutím k aktuálnímu stavu provádění těchto doporučení a k pokroku 
dosaženému při snižování investičních mezer.

j) ▌Reformy a výdaje na veřejné investice zaměřené na každou ze společných priorit Unie 
uvedených v čl. 12 písm. ba). 

k) Případně informace o konkrétním, časově vymezeném a ověřitelném souboru reformních a 
investičních závazků, které jsou podkladem pro prodloužení období korekce podle článku 13, 
časový plán jeho provádění a řádné ekonomické argumenty, že tento soubor reformních a 
investičních závazků splňuje kritéria podle článku 13 s přihlédnutím k posuzovacím kritériím 
uvedeným v příloze VII. 

l) Vyčíslení, v největší možné míře, očekávaných dopadů reforem a investic uvedených v 
písmenu k) na udržitelnost veřejných financí, udržitelný a inkluzivní růst, 
konkurenceschopnost a kvalitní pracovní místa, v příslušných případech v souladu se 
společně dohodnutými metodikami.

m) Střednědobý dopad na rozpočet a dopad na potenciální střednědobý růst a odolnost v případě 
reformních a investičních závazků, které jsou uvedeny v písmenu k), je-li to možné. 
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n) V příslušných případech reformy a investice k nápravě zjištěných makroekonomických 
nerovnováh v rámci postupu při makroekonomické nerovnováze, varování Komise nebo 
doporučení Rady podle čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU.

o) Plánovaná celková úroveň reforem a veřejných investic financovaných z vnitrostátních zdrojů 
na období národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu.

p) V případě členských států, které mají nízký veřejný dluh, ale vysoké implicitní závazky v 
důsledku stárnutí populace, by trajektorie vnitrostátních čistých výdajů a reformy obsažené v 
národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánech měly náležitě zohlednit výzvy 
spojené s dlouhodobou udržitelností veřejných financí.

q) Informace o konzultacích se sociálními partnery, organizacemi občanské společnosti a dalšími 
příslušnými zúčastněnými stranami v souvislosti s přípravou plánu, shrnutí jejich příspěvků 
k plánu a způsob, jakým byly jejich příspěvky zohledněny.

qa) Výzvy uvedené ve zprávách o sociální konvergenci podle rámce sociální konvergence a 
provádění evropského pilíře sociálních práv.
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PŘÍLOHA III

Informace, které mají členské státy poskytnout ve výročních zprávách o pokroku

Členské státy ve své výroční zprávě o pokroku předloží tyto informace:

a) Porovnání plánovaných čistých výdajů na základě dráhy čistých výdajů stanovené Radou a 
čistých výdajů na základě údajů o reálných výsledných hodnotách.

b) Srovnání projekcí hlavních ekonomických proměnných předložených v národním 
střednědobém fiskálně-strukturálním plánu od počátku jeho platnosti s údaji o reálných 
výsledných hodnotách těchto proměnných, jakož i důsledky pro dodržení dráhy čistých výdajů 
stanovené Radou a důsledky pro předpokládaný vývoj poměru veřejného dluhu uvedený v 
tomto plánu.

c) Analýza provádění diskrečních opatření na straně příjmů v předchozím roce.

d) Pokrok v plnění závazků týkajících se reforem a investic obsažených v národním 
střednědobém fiskálně-strukturálním plánu a plánované plnění těchto závazků v následujícím 
roce v rámci informací, které mají být poskytnuty v souladu s přílohou II písm. i) a j) a v 
příslušných případech písm. k) a n). 

e) Informace pro následující rok o tom, jak hodlá členský stát reagovat na doporučení pro danou 
zemi z předchozího roku, v příslušném případě včetně doporučení týkajícího se hospodářské 
politiky eurozóny.

f) Po dobu trvání Nástroje pro oživení a odolnost nebo jakéhokoli investičního nástroje Unie, 
který by sloužil podobnému účelu, informace o pokroku v provádění plánu pro oživení a 
odolnost za účelem splnění požadavků na podávání zpráv dvakrát ročně v rámci evropského 
semestru, jak je stanoveno v článku 27 nařízení (EU) 2021/241.

g) Informace o vývoji podmíněných závazků vykázaných v národním střednědobém fiskálně-
strukturálním plánu a uvedených v příloze II písm. d) a v příslušných případech také 
implicitních závazků souvisejících se stárnutím a informace o těchto podmíněných a 
implicitních závazcích pro následující rok.

h) Hlavní předpoklady o očekávaném hospodářském vývoji a hlavních ekonomických 
proměnných pro následující léta období korekce, včetně poměru veřejného dluhu.

i) Projekce veřejných výdajů a příjmů a jejich hlavních složek, včetně veřejných investičních 
výdajů, na následující léta období korekce při nezměněných politikách.

j) Plánované veřejné výdaje a příjmy v procentuálním vyjádření k HDP a jejich hlavní složky 
pro následující léta období korekce s přihlédnutím k dráze čistých výdajů stanovené Radou.

k) Popis a vyčíslení opatření na straně výdajů a příjmů, která mají být provedena k překlenutí 
rozdílu mezi projekcemi při nezměněných politikách týkajícími se výdajů a příjmů uvedených 
v písmenu i) a plánovanými výdaji a příjmy uvedenými v písmenu j).

l) Analýza vývoje makroekonomické nerovnováhy zjištěné v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze a v příslušných případech analýza dopadu na tuto 
nerovnováhu, který má provádění příslušných reforem a investic uvedených v národním 
střednědobém fiskálně-strukturálním plánu v souladu s přílohou II písm. n).

m) Informace o opatřeních přijatých v reakci na varování ze strany Komise nebo doporučení Rady 
podle čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU.

ma) Posouzení nedostatků ve veřejných investicích jednotlivých států, a to i za účelem dosažení 
každé ze společných priorit Unie uvedených v čl. 12 písm. ba).
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n) Informace o vývoji na trhu práce a v oblasti dovedností a sociální politiky a o provádění 
přijatých politických opatření, která podporují vzestupnou sociální konvergenci mezi 
členskými státy směrem k lepším pracovním a životním podmínkám v souladu se zásadami 
evropského pilíře sociálních práv a hlavními směry politik zaměstnanosti podle článku 148 
Smlouvy o fungování EU. Zahrnuje to očekávaný dopad opatření ve vztahu k pokroku při 
plnění vnitrostátních cílů v oblasti zaměstnanosti, dovedností a snižování chudoby do roku 
2030 a případně očekávaný dopad opatření k nápravě zjištěných problémů podle rámce 
sociální konvergence.

o) Posouzení vyhotovené nezávislými fiskálními institucemi podle článku 22.
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PŘÍLOHA IV

▌
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PŘÍLOHA V

▌
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PŘÍLOHA VI

▌ 
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PŘÍLOHA VII

Rámec pro posouzení souboru reformních a investičních závazků, které jsou podkladem pro 
prodloužení období korekce

1. Oblast působnosti 
Tento rámec pro posouzení slouží:

– jako základ pro Komisi za účelem posouzení, zda soubor reforem a investičních závazků 
obsažených v národních střednědobých fiskálně-strukturálních plánech, které jsou podkladem 
pro prodloužení jejich období korekce, splňuje kritéria stanovená v čl. 13 odst. 2. Tento rámec 
pro posouzení tedy představuje základ pro uplatňování posuzovacích kritérií podle čl. 13 odst. 
2 s cílem zajistit spravedlivý a transparentní proces,

– jako základ za účelem posouzení, zda každý z těchto reformních a investičních závazků 
splňuje podmínky stanovené v čl. 13 odst. 3. Tento rámec pro posouzení tedy také představuje 
základ pro uplatňování podmínek uvedených v čl. 13 odst. 3 za stejným účelem.

2. Posuzovací kritéria
V souladu s čl. 13 odst. 2 musí být soubor reforem a investičních závazků zahrnutých do národních 
střednědobých fiskálně-strukturálních plánů, které jsou podkladem pro prodloužení období korekce, 
úměrný míře výzev týkajících se veřejného dluhu zjištěných v poslední aktualizaci Monitoru 
udržitelnosti zadlužení nebo na základě metodiky analýzy udržitelnosti dluhu a výzvám týkajícím se 
střednědobého růstu v daném členském státě. V případě členských států, u nichž jsou výzvy týkající se 
veřejného dluhu spojeny s významnými výzvami týkajícími se střednědobého růstu, se očekává, že 
soubor reforem a investic bude rovněž řešit překážky střednědobého růstu.

Soubor reforem a investičních závazků musí v souhrnu splňovat tato kritéria:

2.1 Soubor reformních a investičních závazků podporuje růst a odolnost

– Očekává se, že soubor reformních a investičních závazků bude na základě důvěryhodných, 
dobře zdokumentovaných a obezřetných předpokladů znamenat výrazné a udržitelné posílení 
růstového potenciálu hospodářství dotčeného členského státu.

2.2 Soubor reformních a investičních závazků podporuje udržitelnost veřejných financí

– Očekává se, že soubor reformních a investičních závazků povede ve střednědobém horizontu 
k výraznému strukturálnímu zlepšení veřejných financí, a to strukturálním snížením veřejných 
výdajů nebo zvýšením veřejných příjmů dotčeného členského státu. 

2.3 Soubor reformních a investičních závazků řeší společné priority Unie uvedené v čl. 12 písm. 
ba);

– Soubor reformních a investičních závazků významně přispívá alespoň k jedné ze společných 
priorit Unie uvedených v čl. 12 písm. ba).

2.4 Soubor reformních a investičních závazků v souhrnu reaguje na příslušná doporučení pro 
danou zemi, včetně případných doporučení vydaných v rámci postupu při makroekonomické 
nerovnováze

– Očekává se, že soubor příslušných reformních a investičních závazků, které jsou podkladem 
pro prodloužení období korekce, bude v souhrnu reagovat na výzvy uvedené v příslušných 
doporučeních pro danou zemi, včetně případných doporučení vydaných v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze, s přihlédnutím k rozsahu a míře výzev, jimž daná země čelí, 
a případně k závazkům přijatým v rámci plánů pro oživení a odolnost.
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2.5 Soubor reformních a investičních závazků zajišťuje, aby celková úroveň veřejných investic 
financovaných z vnitrostátních zdrojů byla po dobu platnosti národního střednědobého 
fiskálně-strukturálního plánu vyšší než střednědobá úroveň před obdobím platnosti tohoto 
plánu

– Zda je plánovaná úroveň veřejných investic financovaných z vnitrostátních zdrojů po dobu 
platnosti plánu vyšší než střednědobá úroveň před začátkem platnosti plánu.

Kromě toho každý z reformních a investičních závazků přijatých členskými státy, které jsou podkladem 
pro prodloužení období korekce, je dostatečně podrobný, odpovídajícím způsobem rozdělený v rámci 
období, na které se plán vztahuje, stanovený nejpozději do konce období korekce, časově vymezený a 
ověřitelný.

– Popis reformních a investičních závazků je jasný a obsahuje podrobnosti o každé reformě a 
investici, což Komisi umožňuje posoudit kritéria v bodech 2.1–2.5, včetně jejich provádění a 
sledování,

– reformy budou provedeny během období platnosti plánu,

– investice budou realizovány nejpozději do konce období korekce,

– národní střednědobý fiskálně-strukturální plán obsahuje jasné a realistické, relevantní a 
spolehlivé ukazatele, které umožňují ověřit pokrok při účinném provádění reformních a 
investičních závazků. 
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30.10.2023

STANOVISKO VÝBORU PRO ZAMĚSTNANOST A SOCIÁLNÍ VĚCI

pro Hospodářský a měnový výbor

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o účinné koordinaci hospodářských politik 
a mnohostranném rozpočtovém dohledu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1466/97
(COM(2023)0240 – C9-0150/2023 – 2023/0138(COD))

Zpravodajka(*): Gabriele Bischoff

(*) Přidružený výbor – článek 57 jednacího řádu

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro zaměstnanost a sociální věci vyzývá Hospodářský a měnový výbor jako příslušný 
výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Pakt o stabilitě a růstu, který se 
původně skládal z nařízení Rady (ES) 
č. 1466/9719, nařízení Rady (ES) 
č. 1467/97 ze dne 7. července 199720 a 
usnesení Evropské rady ze dne 17. června 
1997 o Paktu o stabilitě a růstu21, je 
založen na cíli zdravých a udržitelných 
veřejných financí jako prostředku k 
posílení podmínek pro cenovou stabilitu a 
pro silný udržitelný růst založený na 
finanční stabilitě, čímž podporuje dosažení 
cílů Unie v oblasti udržitelného a 
inkluzivního růstu a zaměstnanosti.

(2) Pakt o stabilitě a růstu, který se 
původně skládal z nařízení Rady (ES) 
č. 1466/9719, nařízení Rady (ES) 
č. 1467/97 ze dne 7. července 199720 a 
usnesení Evropské rady ze dne 17. června 
1997 o Paktu o stabilitě a růstu21, je 
založen na cíli zdravých a udržitelných 
veřejných financí jako prostředku k 
posílení podmínek pro cenovou stabilitu a 
pro silný udržitelný růst přispívající k 
vytváření pracovních míst, založený na 
finanční stabilitě, čímž podporuje dosažení 
cílů Unie v oblasti udržitelného a 
inkluzivního růstu, který se zaměřuje na 
dosažení úplné zaměstnanosti a sociálního 
pokroku.
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__________________ __________________
19 Nařízení Rady (ES) č. 1466/97 ze dne 7. 
července 1997 o posílení dohledu nad 
stavy rozpočtů a nad hospodářskými 
politikami a o posílení koordinace 
hospodářských politik (Úř. věst. L 209, 
2.8.1997, s. 1).

19 Nařízení Rady (ES) č. 1466/97 ze dne 7. 
července 1997 o posílení dohledu nad 
stavy rozpočtů a nad hospodářskými 
politikami a o posílení koordinace 
hospodářských politik (Úř. věst. L 209, 
2.8.1997, s. 1).

20 Nařízení Rady (ES) č. 1467/97 ze dne 7. 
července 1997 o urychlení a vyjasnění 
postupu při nadměrném schodku (Úř. věst. 
L 209, 2.8.1997, s. 6).

20 Nařízení Rady (ES) č. 1467/97 ze dne 7. 
července 1997 o urychlení a vyjasnění 
postupu při nadměrném schodku (Úř. věst. 
L 209, 2.8.1997, s. 6).

21 Usnesení Evropské rady o Paktu o 
stabilitě a růstu z Amsterdamu ze dne 17. 
června 1997 (Úř. věst. C 236, 2.8.1997, 
s. 1).

21 Usnesení Evropské rady o Paktu o 
stabilitě a růstu z Amsterdamu ze dne 17. 
června 1997 (Úř. věst. C 236, 2.8.1997, 
s. 1).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Rámec správy ekonomických 
záležitostí Unie by měl být upraven tak, 
aby lépe zohledňoval rostoucí různorodost 
fiskálních pozic, výzev týkajících se 
veřejného dluhu a dalších slabých míst 
napříč členskými státy. Důrazná politická 
reakce na pandemii COVID-19 se ukázala 
jako vysoce účinná při zmírňování 
hospodářských a sociálních škod 
způsobených krizí, avšak krize vedla k 
výraznému zvýšení míry zadlužení 
veřejného a soukromého sektoru a ukázala, 
že je důležité postupně, trvale a prorůstově 
snižovat míru zadlužení na obezřetnou 
úroveň a řešit makroekonomické 
nerovnováhy, přičemž je třeba věnovat 
náležitou pozornost cílům v oblasti 
zaměstnanosti a v sociální oblasti. Zároveň 
by měl být rámec správy ekonomických 
záležitostí Unie upraven tak, aby pomohl 
řešit střednědobé a dlouhodobé výzvy, jimž 
Unie čelí, včetně dosažení spravedlivé 
digitální a zelené transformace, včetně 
právního rámce pro klima22, zajištění 

(5) Rámec správy ekonomických 
záležitostí Unie by měl být upraven tak, 
aby lépe zohledňoval rostoucí různorodost 
fiskálních pozic, výzev týkajících se 
veřejného dluhu a dalších slabých míst 
napříč členskými státy. Důrazná politická 
reakce na pandemii COVID-19 se ukázala 
jako vysoce účinná při zmírňování 
hospodářských a sociálních škod 
způsobených krizí, avšak krize vedla k 
výraznému zvýšení míry zadlužení 
veřejného a soukromého sektoru a ukázala, 
že je důležité postupně, trvale, prorůstově a 
inkluzivně snižovat míru zadlužení na 
obezřetnou úroveň a řešit 
makroekonomické nerovnováhy, jakož i 
podpořit vzestupnou sociální konvergenci, 
přičemž je třeba věnovat náležitou 
pozornost cílům v oblasti kvalitní 
zaměstnanosti a v sociální oblasti. Zároveň 
by měl být rámec správy ekonomických 
záležitostí Unie upraven tak, aby pomohl 
řešit střednědobé a dlouhodobé výzvy, jimž 
Unie čelí, včetně dosažení spravedlivé 
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energetické bezpečnosti, otevřené 
strategické autonomie, řešení 
demografických změn, posílení sociální a 
hospodářské odolnosti a provádění 
strategického kompasu pro bezpečnost a 
obranu, což vše vyžaduje reformy a trvale 
vysokou úroveň investic v nadcházejících 
letech.

digitální a zelené transformace, včetně 
právního rámce pro klima22 a provedení 
evropského pilíře sociálních práv, zajištění 
energetické bezpečnosti, otevřené 
strategické autonomie, řešení 
demografických změn, posílení sociální a 
hospodářské odolnosti, mimo jiné 
prostřednictvím posílení sociálních 
investic, a provádění strategického 
kompasu pro bezpečnost a obranu, což vše 
vyžaduje reformy a trvale vysokou úroveň 
investic v nadcházejících letech.

__________________ __________________
22 Evropský právní rámec pro klima 
stanoví celounijní cíl klimatické neutrality 
do roku 2050 a vyžaduje, aby orgány Unie 
a členské státy pokročily při zvyšování 
adaptační kapacity, k čemuž jsou nutné 
značné veřejné investice za účelem snížení 
negativních socioekonomických dopadů 
změny klimatu na EU a její členské státy, 
včetně negativních dopadů na růst a 
udržitelnost veřejných financí.

22 Evropský právní rámec pro klima 
stanoví celounijní cíl klimatické neutrality 
do roku 2050 a vyžaduje, aby orgány Unie 
a členské státy pokročily při zvyšování 
adaptační kapacity, k čemuž jsou nutné 
značné veřejné investice za účelem snížení 
negativních socioekonomických dopadů 
změny klimatu na EU a její členské státy, 
včetně negativních dopadů na růst a 
udržitelnost veřejných financí.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Postup mnohostranného dohledu 
stanovený v čl. 121 odst. 2, 3 a 4 a čl. 148 
odst. 4 Smlouvy o fungování EU by měl v 
souladu s podrobnějšími pravidly sledovat 
celou škálu hospodářského vývoje a vývoje 
zaměstnanosti v jednotlivých členských 
státech a v Unii. Patří sem zjišťování 
makroekonomické nerovnováhy a prevence 
a náprava nadměrné nerovnováhy, jak je 
stanoveno v nařízeních Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1174/201123 a 
(EU) č. 1176/201124. Pro sledování tohoto 
hospodářského vývoje a vývoje 
zaměstnanosti by členské státy měly 
předkládat informace ve formě 
střednědobých fiskálně-strukturálních 

(7) Postup mnohostranného dohledu 
stanovený v čl. 121 odst. 2, 3 a 4 a čl. 148 
odst. 4 Smlouvy o fungování EU by měl v 
souladu s podrobnějšími pravidly sledovat 
celou škálu hospodářského vývoje, vývoje 
zaměstnanosti a příslušného sociálního 
vývoje v jednotlivých členských státech a v 
Unii v návaznosti na hlavní cíle, včetně 
pokroku při plnění vnitrostátních cílů, a 
jejich hlavní a vedlejší ukazatele 
evropského pilíře sociálních práv. Patří 
sem zjišťování makroekonomické 
nerovnováhy a prevence a náprava 
nadměrné nerovnováhy, jak je stanoveno v 
nařízeních Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1174/201123 a (EU) č. 1176/201124. 
Pro sledování tohoto hospodářského 
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plánů. vývoje, vývoje zaměstnanosti a vývoje 
sociální konvergence by členské státy 
měly předkládat informace ve formě 
střednědobých fiskálně-strukturálních 
plánů.

__________________ __________________
23 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1174/2011 ze dne 16. listopadu 
2011 o donucovacích opatřeních k nápravě 
nadměrné makroekonomické nerovnováhy 
v eurozóně (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 
8).

23 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1174/2011 ze dne 16. listopadu 
2011 o donucovacích opatřeních k nápravě 
nadměrné makroekonomické nerovnováhy 
v eurozóně (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 
8).

24 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1176/2011 ze dne 
16. listopadu 2011 o prevenci a nápravě 
makroekonomické nerovnováhy (Úř. věst. 
L 306, 23.11.2011, s. 25).

24 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1176/2011 ze dne 
16. listopadu 2011 o prevenci a nápravě 
makroekonomické nerovnováhy (Úř. věst. 
L 306, 23.11.2011, s. 25).

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Za účelem podpory vzestupné 
sociální konvergence je postup 
mnohostranného dohledu stanovený 
v čl. 148 odst. 4 Smlouvy o fungování EU 
doplněn systémem včasného varování v 
rámci evropského semestru (rámec 
sociální konvergence). V tomto rámci 
sociální konvergence Komise – v souladu 
s článkem 148 Smlouvy o fungování EU – 
ve společné zprávě o zaměstnanosti na 
základě hlavních ukazatelů srovnávacího 
přehledu sociálních ukazatelů nejprve 
určí rizika pro vzestupnou konvergenci 
členských států. Ve druhé fázi Komise 
určí členské státy, u nichž je třeba dalšího 
zkoumání, a zveřejní zprávy o sociální 
konvergenci pro ty členské státy, u nichž 
bylo zjištěno riziko ohrožení vzestupné 
sociální konvergence. Závěry 
mnohostranného dohledu pro jednotlivé 
země v novém rámci by měly být 
podkladem pro úvahy Komise o 
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doporučeních a návrzích pro jednotlivé 
země.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Proto by měla být stanovena 
podrobná pravidla týkající se obsahu, 
předkládání, posuzování a sledování 
národních střednědobých fiskálně-
strukturálních plánů s cílem podpořit 
udržitelnost dluhu a udržitelný a inkluzivní 
růst v členských státech a zabránit 
prostřednictvím střednědobého plánování 
vzniku nadměrných schodků veřejných 
financí.

(8) Proto by měla být stanovena 
podrobná pravidla týkající se obsahu, 
předkládání, posuzování a sledování 
národních střednědobých fiskálně-
strukturálních plánů s cílem podpořit 
udržitelnost dluhu, udržitelný a inkluzivní 
růst a vzestupnou sociální konvergenci v 
členských státech a zabránit 
prostřednictvím střednědobého plánování 
vzniku nadměrných schodků veřejných 
financí.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Národní střednědobé fiskálně-
strukturální plány by měly spojovat 
fiskální, strukturálněreformní a investiční 
závazky každého členského státu a měly by 
být základem rámce správy ekonomických 
záležitostí Unie. Každý členský stát by měl 
předložit střednědobý plán, který stanoví 
jeho fiskální trajektorii, jakož i prioritní 
veřejné investice a reformní závazky, které 
společně zajistí trvalé a postupné snižování 
dluhu a udržitelný a inkluzivní růst, 
přičemž se vyhne procyklické fiskální 
politice, a také širší reformní a investiční 
závazky, včetně závazků týkajících se 
zelené a digitální transformace, sociální a 
ekonomické odolnosti a provádění 
evropského pilíře sociálních práv. Po dobu 
trvání Nástroje pro oživení a odolnost25 by 
měly být řádně zohledněny závazky přijaté 

(9) Národní střednědobé fiskálně-
strukturální plány by měly spojovat 
fiskální, strukturálněreformní a investiční 
závazky každého členského státu a měly by 
být základem rámce správy ekonomických 
a sociálních záležitostí Unie. Každý 
členský stát by měl předložit střednědobý 
plán, který stanoví jeho fiskální trajektorii, 
jakož i prioritní veřejné investice a 
reformní závazky, které společně zajistí 
trvalé a postupné snižování dluhu a 
udržitelný a inkluzivní růst, přičemž se 
vyhne procyklické fiskální politice, a také 
širší reformní a investiční závazky, včetně 
závazků týkajících se zelené a digitální 
transformace, sociální a ekonomické 
odolnosti a provádění evropského pilíře 
sociálních práv, včetně souvisejících cílů v 
oblasti zaměstnanosti, dovedností a 
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v národních plánech pro oživení a 
odolnost.

snižování chudoby do roku 20301a. Po 
dobu trvání Nástroje pro oživení a 
odolnost25 by měly být řádně zohledněny 
závazky přijaté v národních plánech pro 
oživení a odolnost.

__________________ __________________
25a Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů – Akční plán pro 
evropský pilíř sociálních práv ze dne 4. 
března 2021 (COM(2021) 0102).

25 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, 
kterým se zřizuje Nástroj pro oživení a 
odolnost (Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17).

25 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, 
kterým se zřizuje Nástroj pro oživení a 
odolnost (Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17).

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) S procesem evropského semestru 
jsou synchronizovány také fondy politiky 
soudržnosti. Investice a reformy v rámci 
politiky soudržnosti, jakožto dlouhodobé 
investiční politiky rozpočtu EU, by měly 
být při sestavování národních 
střednědobých fiskálně-strukturálních 
plánů rovněž náležitě zohledněny. Každý 
členský stát by měl rovněž vysvětlit, jak 
jeho národní střednědobý fiskálně-
strukturální plán zajistí soulad s výdaji na 
programy EU, které jsou plně 
kompenzovány příjmy z fondů EU a 
příslušným vnitrostátním 
spolufinancováním.

(10) S procesem evropského semestru 
jsou synchronizovány také fondy politiky 
soudržnosti. Investice a reformy v rámci 
politiky soudržnosti, jakožto dlouhodobé 
investiční politiky rozpočtu EU na posílení 
hospodářské, sociální a územní 
soudržnosti, by měly být při sestavování 
národních střednědobých fiskálně-
strukturálních plánů rovněž náležitě 
zohledněny. Každý členský stát by měl 
rovněž vysvětlit, jak jeho národní 
střednědobý fiskálně-strukturální plán 
zajistí soulad s výdaji na programy EU, 
které jsou plně kompenzovány příjmy z 
fondů EU a příslušným vnitrostátním 
spolufinancováním.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13



PE754.668v02-00 48/70 RR\1293106CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Komise by měla členským státům 
poskytnout při vypracovávání jejich 
střednědobého fiskálně-strukturálního 
plánu vodítko v podobě technické 
trajektorie založené na minimální fiskální 
korekci, která uvede dluh členského státu 
na věrohodně sestupnou dráhu nebo jej 
udrží na obezřetné úrovni. Měla by také 
zajistit, aby poměr veřejného dluhu na 
konci plánovacího horizontu klesl pod 
úroveň v roce předcházejícím začátku 
technické trajektorie. Udržitelnost tohoto 
snížení dluhu by měla být výsledkem 
vhodných fiskálních politik.

(13) Komise by měla členským státům 
poskytnout při vypracovávání jejich 
střednědobého fiskálně-strukturálního 
plánu vodítko v podobě technické 
trajektorie založené na minimální fiskální 
korekci, která uvede dluh členského státu 
na věrohodně sestupnou dráhu nebo jej 
udrží na obezřetné úrovni, přičemž budou 
zároveň zohledněny cílené investice 
potřebné k dosažení společných priorit 
Unie. Měla by také zajistit, aby poměr 
veřejného dluhu na konci plánovacího 
horizontu klesl pod úroveň v roce 
předcházejícím začátku technické 
trajektorie.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) K zajištění postupnějšího snižování 
dluhu může být období korekce 
prodlouženo maximálně o tři roky, pokud 
členský stát svůj střednědobý fiskálně-
strukturální plán podloží souborem 
ověřitelných a časově vymezených reforem 
a investic, které společně: podporují růst a 
udržitelnost veřejných financí, řeší 
společné priority Unie, reagují na příslušná 
doporučení pro danou zemi určená 
členskému státu v rámci evropského 
semestru a řeší investiční priority dané 
země, aniž by vedly ke snižování jiných 
veřejných investic financovaných z 
vnitrostátních zdrojů v období korekce, aby 
byl zajištěn makroekonomický dopad 
investic a nedošlo k vytěsnění jiných 
investičních priorit.

(22) K zajištění postupnějšího snižování 
dluhu může být období korekce 
prodlouženo maximálně o tři roky, pokud 
členský stát svůj střednědobý fiskálně-
strukturální plán podloží souborem 
ověřitelných a časově vymezených reforem 
a investic, které společně: podporují 
udržitelný a inkluzivní růst, prosazují 
vzestupnou sociální konvergenci, 
podporují udržitelnost veřejných financí, 
řeší společné priority Unie, reagují na 
příslušná doporučení pro danou zemi 
určená členskému státu v rámci evropského 
semestru a řeší investiční priority dané 
země, aniž by vedly ke snižování jiných 
veřejných investic financovaných z 
vnitrostátních zdrojů v období korekce, 
včetně sociálních investic, aby byl zajištěn 
makroekonomický dopad investic a 
nedošlo k vytěsnění jiných investičních 
priorit.



RR\1293106CS.docx 49/70 PE754.668v02-00

CS

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla zajišťující 
účinnou koordinaci hospodářských politik 
členských států, čímž podporuje dosažení 
cílů Unie v oblasti růstu a zaměstnanosti.

Toto nařízení stanoví pravidla zajišťující 
účinnou koordinaci hospodářských politik 
členských států, čímž podporuje dosažení 
cílů Unie v oblasti udržitelného a 
inkluzivního růstu a kvalitní 
zaměstnanosti.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Stanoví podrobná pravidla týkající se 
obsahu, předkládání, posuzování a 
sledování národních střednědobých 
fiskálně-strukturálních plánů v rámci 
mnohostranného rozpočtového dohledu ze 
strany Rady a Komise s cílem podpořit 
udržitelnost dluhu a udržitelný a inkluzivní 
růst v členských státech a zabránit 
prostřednictvím střednědobého plánování 
vzniku nadměrných schodků veřejných 
financí.

Stanoví podrobná pravidla týkající se 
obsahu, předkládání, posuzování a 
sledování národních střednědobých 
fiskálně-strukturálních plánů v rámci 
mnohostranného rozpočtového dohledu ze 
strany Rady a Komise s cílem podpořit 
udržitelnost dluhu, udržitelný a inkluzivní 
růst a vzestupnou sociální konvergenci v 
členských státech a zabránit 
prostřednictvím střednědobého plánování 
vzniku nadměrných schodků veřejných 
financí a zároveň zajistit cílené 
hospodářské a sociální investice v souladu 
se společnými prioritami Unie.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V zájmu zajištění užší koordinace 
hospodářských politik a trvalé 
konvergence hospodářské a sociální 
výkonnosti členských států provádějí Rada 

V zájmu zajištění užší koordinace 
hospodářských politik a politik 
zaměstnanosti a vzestupné konvergence 
hospodářské a sociální výkonnosti 
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a Komise mnohostranný dohled v rámci 
evropského semestru v souladu s cíli a 
požadavky stanovenými ve Smlouvě o 
fungování EU. Mnohostranný dohled se 
opírá o vysoce kvalitní a nezávislé 
statistiky vypracované v souladu se 
zásadami stanovenými v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
223/2009.

členských států v souladu se společnými 
prioritami Unie provádějí Rada a Komise 
mnohostranný dohled v rámci evropského 
semestru v souladu s cíli a požadavky 
stanovenými ve Smlouvě o fungování EU. 
Mnohostranný dohled se opírá o vysoce 
kvalitní a nezávislé statistiky vypracované 
v souladu se zásadami stanovenými v 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 223/2009.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) definování hlavních směrů politik 
zaměstnanosti, které mají členské státy 
zohlednit v souladu s čl. 148 odst. 2 
Smlouvy o fungování EU, včetně 
evropského pilíře sociálních práv, a 
souvisejících doporučení pro jednotlivé 
země a dohled nad jejich prováděním;

b) definování hlavních směrů politik 
zaměstnanosti, které mají členské státy 
zohlednit v souladu s čl. 148 odst. 2 
Smlouvy o fungování EU, evropského 
pilíře sociálních práv a jeho hlavních cílů, 
a souvisejících doporučení pro jednotlivé 
země a dohled nad jejich prováděním, 
stejně jako srovnávacího přehledu 
sociálních ukazatelů a jeho hlavních a 
vedlejších ukazatelů a rámce sociální 
konvergence za účelem prevence a určení 
rizik ohrožujících sociální konvergenci;

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Po posouzení střednědobých 
fiskálně-strukturálních plánů, výročních 
zpráv o pokroku a socioekonomické 
situace dotčených členských států podle 
tohoto nařízení podá Rada v případě 
potřeby na základě doporučení Komise 
těmto členským státům doporučení, 
přičemž plně využije právní nástroje 
stanovené v článcích 121 a 148 Smlouvy o 
fungování EU a související sekundární 

1. Po posouzení střednědobých 
fiskálně-strukturálních plánů, výročních 
zpráv o pokroku a socioekonomické 
situace dotčených členských států podle 
tohoto nařízení podá Rada v případě 
potřeby na základě doporučení Komise 
těmto členským státům doporučení, 
přičemž plně využije evropský pilíř 
sociálních práv a právní nástroje 
stanovené v článcích 121 a 148 Smlouvy o 
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právní předpisy. fungování EU a související sekundární 
právní předpisy.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) doporučení Rady na základě 
návrhu Komise podle čl. 148 odst. 4 
Smlouvy o fungování EU nebo 
zohledňující výsledky rámce sociální 
konvergence;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) své makroekonomické prognózy a 
předpoklady;

b) své makroekonomické prognózy a 
předpoklady; své prognózy a předpoklady 
týkající se sociálních rizik;

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Popisuje rovněž opatření dotčeného 
členského státu, kterými reaguje na 
doporučení pro danou zemi, včetně těch, 
která jsou důležitá pro postup při 
makroekonomické nerovnováze, a na 
případná varování ze strany Komise nebo 
případná doporučení Rady podaná podle čl. 
121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU.

Popisuje rovněž opatření dotčeného 
členského státu, kterými reaguje na 
doporučení pro danou zemi, včetně těch, 
která jsou důležitá pro postup při 
makroekonomické nerovnováze, stejně 
jako na problémy zjištěné ve zprávách o 
sociální konvergenci podle rámce sociální 
konvergence a na případná varování ze 
strany Komise nebo případná doporučení 
Rady podaná podle čl. 121 odst. 4 Smlouvy 
o fungování EU a čl. 148 odst. 4 Smlouvy 
o fungování EU.
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) obsahuje vysvětlení, jak bude 
zajištěna realizace investic a reforem 
reagujících na hlavní výzvy zjištěné v 
rámci evropského semestru, v 
doporučeních pro danou zemi, případně jak 
budou napraveny zjištěné 
makroekonomické nerovnováhy v rámci 
postupu při makroekonomické 
nerovnováze a jak budou řešeny společné 
priority Unie uvedené v příloze VI tohoto 
nařízení, včetně Zelené dohody pro 
Evropu, evropského pilíře sociálních práv a 
digitální dekády, přičemž musí být zajištěn 
soulad s aktualizovanými vnitrostátními 
plány v oblasti energetiky a klimatu a 
národními plány pro digitální dekádu;

b) posoudí nedostatky ve 
vnitrostátních veřejných investicích, které 
brání v dosažení společných priorit; na 
tomto základě zajistí, aby plánovaná 
fiskální úprava umožnila potřebné 
sociální investice k provádění zásad 
evropského pilíře sociálních práv. Kromě 
toho obsahuje vysvětlení, jak bude 
zajištěna realizace investic a reforem 
reagujících na hlavní výzvy zjištěné v 
rámci evropského semestru, v 
doporučeních pro danou zemi, případně jak 
budou napraveny zjištěné 
makroekonomické nerovnováhy v rámci 
postupu při makroekonomické 
nerovnováze, případně zjištěná rizika 
ohrožující sociální konvergenci podle 
rámce sociální konvergence, a jak budou 
řešeny společné priority Unie uvedené v 
příloze VI tohoto nařízení, včetně Zelené 
dohody pro Evropu, evropského pilíře 
sociálních práv, včetně souvisejících cílů v 
oblasti zaměstnanosti, odborné přípravy a 
snižování chudoby do roku 2030, a 
digitální dekády, přičemž musí být zajištěn 
soulad s aktualizovanými vnitrostátními 
plány v oblasti energetiky a klimatu a 
národními plány pro digitální dekádu. 
Kromě toho obsahuje vysvětlení, jak 
přispívá k provádění hlavních směrů 
hospodářských politik členských států a 
hlavních směrů politik zaměstnanosti v 
souladu s čl. 121 odst. 2 a čl. 148 odst. 2 
Smlouvy o fungování EU;

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 – písm. d a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) vysvětlí konzultační proces, který 
vedou místní a regionální orgány, sociální 
partneři, organizace občanské společnosti 
a další příslušné zúčastněné strany v 
souladu s vnitrostátním právním rámcem, 
a jak se příspěvky zúčastněných stran 
odrážejí v plánu a v procesu provádění a

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 2 – bod iv

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iv) reagovat na příslušná doporučení 
pro danou zemi určená dotčenému 
členskému státu, včetně případných 
doporučení vydaných v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze;

iv) reagovat na příslušná doporučení 
pro danou zemi určená dotčenému 
členskému státu podle čl. 121 odst. 4 a čl. 
148 odst. 4 Smlouva o fungování EU, 
včetně případných doporučení vydaných v 
rámci postupu při makroekonomické 
nerovnováze a podle rámce sociální 
konvergence;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na doporučení Komise přijme Rada 
doporučení, kterým stanoví dráhu čistých 
výdajů dotčeného členského státu a v 
příslušném případě schválí soubor 
reformních a investičních závazků, které 
jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce, obsažených v jeho národním 
střednědobém fiskálně-strukturálním plánu, 
a to zpravidla do čtyř týdnů od přijetí 
doporučení Komise.

Na doporučení Komise přijme Rada po 
konzultaci s příslušnými poradními 
výbory určenými v souladu s článkem 26 
doporučení, kterým stanoví dráhu čistých 
výdajů dotčeného členského státu a v 
příslušném případě schválí soubor 
reformních a investičních závazků, které 
jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce, obsažených v jeho národním 
střednědobém fiskálně-strukturálním plánu, 
a to zpravidla mezi šesti a deseti týdny od 
přijetí doporučení Komise.
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Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud se Rada domnívá, že plán nesplňuje 
požadavky stanovené v čl. 15 odst. 2 a 
odst. 3 písm. a), doporučí na doporučení 
Komise, aby dotčený členský stát předložil 
revidovaný národní střednědobý fiskálně-
strukturální plán.

Pokud se Rada domnívá, že plán nesplňuje 
požadavky stanovené v čl. 15 odst. 2 a 
odst. 3 písm. a) a b), doporučí na 
doporučení Komise a po konzultaci s 
příslušnými poradními výbory určenými v 
souladu s článkem 26, aby dotčený 
členský stát předložil revidovaný národní 
střednědobý fiskálně-strukturální plán.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výroční zpráva o pokroku podle 
odstavce 1 obsahuje zejména informace o 
pokroku při provádění dráhy čistých 
výdajů, plnění širších reformních a 
investičních závazků v rámci evropského 
semestru a v příslušném případě při plnění 
souboru reformních a investičních závazků, 
které jsou podkladem pro prodloužení 
období korekce.

2. Výroční zpráva o pokroku podle 
odstavce 1 obsahuje zejména informace o 
pokroku při provádění dráhy čistých 
výdajů, plnění širších reformních a 
investičních závazků v rámci evropského 
semestru, včetně pokroku při plnění cílů 
Unie a vnitrostátních cílů v oblasti 
zaměstnanosti, odborné přípravy a 
snižování chudoby do roku 2030, stejně 
jako společných priorit Unie uvedených v 
příloze VI, a v příslušném případě při 
plnění souboru reformních a investičních 
závazků, které jsou podkladem pro 
prodloužení období korekce.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každá vnitrostátní nezávislá fiskální 
instituce podle článku 8 směrnice Rady 

Každá vnitrostátní nezávislá fiskální 
instituce podle článku 8 směrnice Rady 
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[…] 32 [o vnitrostátních rozpočtových 
rámcích] poskytne posouzení souladu 
údajů o reálných výsledných rozpočtových 
hodnotách vykázaných ve zprávě o 
pokroku uvedené v článku 20 s dráhou 
čistých výdajů. V případě odchylky od 
dráhy čistých výdajů analyzuje každá 
vnitrostátní nezávislá fiskální instituce 
také faktory, které k této odchylce vedly.

[…]32 [o vnitrostátních rozpočtových 
rámcích]:

a) poskytne posouzení souladu údajů 
o reálných výsledných rozpočtových 
hodnotách vykázaných ve zprávě o 
pokroku uvedené v článku 20 tohoto 
nařízení s dráhou čistých výdajů;
b) případně analyzuje také faktory, 
které vedly odchylce od dráhy čistých 
výdajů;
c) poskytne posouzení sociálního 
dopadu rozhodnutí v oblasti politiky 
fiskální korekce.

__________________ __________________
32 Směrnice Rady […] ze dne […] [kterou 
se mění směrnice Rady 2011/85/EU o 
požadavcích na rozpočtové rámce 
členských států] (Úř. věst. …, …, s. …).

32 Směrnice Rady […] ze dne […] [kterou 
se mění směrnice Rady 2011/85/EU o 
požadavcích na rozpočtové rámce 
členských států] (Úř. věst. …, …, s. …).

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Evropský parlament je řádně zapojen do 
evropského semestru s cílem zvýšit 
transparentnost, vlastní odpovědnost a 
odpovědnost členských států v souvislosti s 
přijímanými rozhodnutími, zejména 
prostřednictvím hospodářského dialogu. 
Případně jsou v rámci evropského semestru 
vedeny konzultace s Hospodářským a 
finančním výborem, Výborem pro 
hospodářskou politiku, Výborem pro 
zaměstnanost a Výborem pro sociální 
ochranu. V souladu s ustanoveními 
Smlouvy o fungování EU a vnitrostátními 

Evropský parlament je řádně zapojen do 
evropského semestru s cílem zvýšit 
transparentnost, vlastní odpovědnost a 
odpovědnost členských států v souvislosti s 
přijímanými rozhodnutími, zejména 
prostřednictvím hospodářského dialogu 
a dialogu o zaměstnanosti, a rovněž 
v souvislosti se stanovením priorit 
makroekonomické a sociální politiky. 
Případně jsou v rámci evropského semestru 
vedeny konzultace s Hospodářským a 
finančním výborem, Výborem pro 
hospodářskou politiku, Výborem pro 
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právními a politickými ustanoveními jsou v 
rámci evropského semestru případně 
zapojeny v souvislosti s hlavními 
politickými otázkami příslušné 
zainteresované strany, zejména sociální 
partneři.

zaměstnanost a Výborem pro sociální 
ochranu. V rámci evropského semestru se 
případně konzultují také Evropský 
hospodářský a sociální výbor a Výbor 
regionů. V souladu s ustanoveními 
Smlouvy o fungování EU a vnitrostátními 
právními a politickými ustanoveními jsou v 
rámci evropského semestru případně 
zapojeny v souvislosti s hlavními 
politickými otázkami příslušné 
zainteresované strany, zejména sociální 
partneři a organizace občanské 
společnosti.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro posílení dialogu mezi orgány Unie, 
především mezi Evropským parlamentem, 
Radou a Komisí, a pro zajištění 
transparentnosti a odpovědnosti může 
Evropský parlament vyzvat předsedu Rady, 
Komisi, a případně předsedu Evropské 
rady nebo Euroskupiny, aby se na jeho 
půdě zúčastnili diskuse o politických 
pokynech členským státům vydaných 
Komisí, závěrech Evropské rady a 
výsledcích mnohostranného dohledu 
prováděného podle tohoto nařízení.

Pro posílení dialogu mezi orgány Unie, 
především mezi Evropským parlamentem, 
Radou a Komisí, a pro zajištění 
transparentnosti a odpovědnosti může 
Evropský parlament vyzvat předsedu Rady, 
Komisi, a případně předsedu Evropské 
rady nebo Euroskupiny, aby se na jeho 
půdě zúčastnili diskuse o politických 
pokynech členským státům vydaných 
Komisí, závěrech Evropské rady a 
výsledcích mnohostranného dohledu 
prováděného podle tohoto nařízení, včetně 
systémů včasného varování zřízených 
podle čl. 121 odst. 4 a článku 148 
Smlouvy o fungování EU.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušné výbory Evropského parlamentu 
mohou vyzvat Komisi, aby projednala tyto 
záležitosti:
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a) posouzení národních 
střednědobých fiskálně-strukturálních 
plánů, které Komise provedla v rámci 
střednědobého posouzení projekce 
veřejného dluhu, jakož i analýzu 
udržitelnosti dluhu;
b)  posouzení informací, které 
členské státy poskytují ve výročních 
zprávách o pokroku;
c) posouzení souboru reformních a 
investičních závazků, které jsou 
podkladem pro prodloužení období 
korekce;
d) hodnocení doporučení pro jednotlivé 
země a rizik ohrožujících sociální 
konvergenci a pokrok při provádění zásad 
evropského pilíře sociálních práv.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) Informace o implicitních závazcích 
souvisejících se stárnutím a o 
podmíněných závazcích s potenciálně 
velkým dopadem na veřejné finance, což 
zahrnuje mj. vládní záruky, úvěry se 
selháním a závazky vyplývající z činnosti 
veřejných společností, včetně jejich 
rozsahu, potenciální výdaje a závazky 
vyplývající ze soudních řízení a v co 
největší možné míře i informace o 
podmíněných závazcích spojených s 
katastrofami a klimatem.

d) Informace o implicitních a 
podmíněných závazcích s potenciálně 
velkým dopadem na veřejné finance, což 
zahrnuje mj. vládní záruky, úvěry se 
selháním a závazky vyplývající z činnosti 
veřejných společností, včetně jejich 
rozsahu, potenciální výdaje a závazky 
vyplývající ze soudních řízení a v co 
největší možné míře i informace o 
podmíněných závazcích spojených s 
katastrofami a klimatem.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. f
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) V případě, že členský stát použije 
předpoklady uvedené v písmenu e), které 
se liší od předpokladů Komise pro období 
korekce v rámci národního střednědobého 
fiskálně-strukturálního plánu a pro 
následující období deseti let bez dalších 
rozpočtových opatření, náležité vysvětlení 
a odůvodnění těchto rozdílů na základě 
řádných ekonomických argumentů.

f) V případě, že členský stát použije 
předpoklady uvedené v písmenu e), které 
se liší od předpokladů Komise pro období 
korekce v rámci národního střednědobého 
fiskálně-strukturálního plánu a pro 
následující období deseti let bez dalších 
rozpočtových opatření, náležité vysvětlení 
a odůvodnění těchto rozdílů na základě 
řádných ekonomických a sociálních 
argumentů.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) Rozbor otázky, jak by změny 
hlavních hospodářských předpokladů 
ovlivnily stav rozpočtu a dluhu členského 
státu.

g) Rozbor otázky, jak by změny 
hlavních hospodářských a sociálních 
předpokladů ovlivnily stav rozpočtu a 
dluhu členského státu, stejně jako dosažení 
vnitrostátních cílů spojených s hlavními 
cíli evropského pilíře sociálních práv a 
jejich hlavními sekundárními ukazateli a 
společných priorit Unie.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) Případně patřičně podložené 
důvody (s příslušnými řádnými a 
ověřitelnými ekonomickými argumenty) 
pro odchýlení od technické trajektorie 
předložené Komisí.

h) Případně patřičně podložené 
důvody (s příslušnými řádnými a 
ověřitelnými ekonomickými a sociálními 
argumenty) pro odchýlení od technické 
trajektorie předložené Komisí.

Pozměňovací návrh 32
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Návrh nařízení
Příloha II – bod 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) Celkové výdaje na veřejné 
investice, jakož i reformy a výdaje na 
veřejné investice zaměřené na společné 
priority Unie uvedené v příloze VI.

j) Celkové výdaje na veřejné 
investice, jakož i reformy a výdaje na 
veřejné investice zaměřené na všechny 
společné priority Unie uvedené v příloze 
VI.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) Případně informace o konkrétním, 
časově vymezeném a ověřitelném souboru 
reformních a investičních závazků, které 
jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce podle článku 13, časový plán jeho 
provádění a řádné ekonomické argumenty, 
že tento soubor reformních a investičních 
závazků splňuje kritéria podle článku 13 s 
přihlédnutím k posuzovacím kritériím 
uvedeným v příloze VII.

k) Případně informace o konkrétním, 
časově vymezeném a ověřitelném souboru 
reformních a investičních závazků, které 
jsou podkladem pro prodloužení období 
korekce podle článku 13, časový plán jeho 
provádění a řádné ekonomické a sociální 
argumenty, že tento soubor reformních a 
investičních závazků splňuje kritéria podle 
článku 13 s přihlédnutím k posuzovacím 
kritériím uvedeným v příloze VII.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) Vyčíslení, v největší možné míře, 
očekávaných dopadů reforem a investic 
uvedených v písmenu k) na udržitelnost 
veřejných financí, růst a zaměstnanost, v 
příslušných případech v souladu se 
společně dohodnutými metodikami.

l) Vyčíslení, v největší možné míře, 
očekávaných dopadů reforem a investic 
uvedených v písmenu k) na udržitelnost 
veřejných financí, udržitelný a inkluzivní 
růst a konkurenceschopnost, kvalitní 
zaměstnanost, stejně jako vzestupnou 
sociální konvergenci, v příslušných 
případech v souladu se společně 
dohodnutými metodikami.

Pozměňovací návrh 35
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Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. n a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

na) Případně reformy a investice k 
nápravě zjištěných rizik ohrožujících 
sociální konvergenci podle rámce sociální 
konvergence.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) V případě členských států, které 
mají nízký veřejný dluh, ale vysoké 
implicitní závazky v důsledku stárnutí 
populace, by trajektorie vnitrostátních 
čistých výdajů a reformy obsažené v 
národních střednědobých fiskálně-
strukturálních plánech měly náležitě 
zohlednit výzvy spojené s dlouhodobou 
udržitelností veřejných financí.

p) V případě členských států, které 
mají nízký veřejný dluh, ale vysoké 
implicitní závazky, by trajektorie 
vnitrostátních čistých výdajů a reformy 
obsažené v národních střednědobých 
fiskálně-strukturálních plánech měly 
náležitě zohlednit výzvy spojené s 
dlouhodobou udržitelností veřejných 
financí, stejně jako rizika ohrožující 
sociální konvergenci vyplývající s 
posledního sledování.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Příloha II – odst. 1 – písm. q

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

q) Informace o konzultacích se 
sociálními partnery, organizacemi 
občanské společnosti a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami v souvislosti s 
přípravou plánu.

q) Informace o účinných konzultacích 
se sociálními partnery, organizacemi 
občanské společnosti a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami v souvislosti s 
přípravou plánu.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Příloha III – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) Srovnání projekcí hlavních 
ekonomických proměnných předložených 
v národním střednědobém fiskálně-
strukturálním plánu od počátku jeho 
platnosti s údaji o reálných výsledných 
hodnotách těchto proměnných, jakož i 
důsledky pro dodržení dráhy čistých 
výdajů stanovené Radou a důsledky pro 
předpokládaný vývoj poměru veřejného 
dluhu uvedený v tomto plánu.

b) Srovnání projekcí hlavních 
ekonomických a sociálních proměnných 
předložených v národním střednědobém 
fiskálně-strukturálním plánu od počátku 
jeho platnosti s údaji o reálných 
výsledných hodnotách těchto proměnných, 
jakož i důsledky pro dodržení dráhy 
čistých výdajů stanovené Radou a důsledky 
pro předpokládaný vývoj poměru 
veřejného dluhu uvedený v tomto plánu, 
stejně jako dosahování vnitrostátních cílů 
souvisejících s hlavními cíli evropského 
pilíře sociálních práv.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Příloha III – odst. 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) Hlavní předpoklady o očekávaném 
hospodářském vývoji a hlavních 
ekonomických proměnných pro následující 
léta období korekce, včetně poměru 
veřejného dluhu.

h) Hlavní předpoklady o očekávaném 
hospodářském a sociálním vývoji a 
hlavních ekonomických a sociálních 
proměnných pro následující léta období 
korekce, včetně poměru veřejného dluhu.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Příloha III – odst. 1 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) Analýza vývoje makroekonomické 
nerovnováhy zjištěné v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze a v 
příslušných případech analýza dopadu na 
tuto nerovnováhu, který má provádění 
příslušných reforem a investic uvedených v 
národním střednědobém fiskálně-
strukturálním plánu v souladu s přílohou II 
písm. n).

l) Analýza vývoje makroekonomické 
nerovnováhy zjištěné v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze, stejně 
jako rizik ohrožujících sociální 
konvergenci zjištěných podle rámce 
sociální konvergence, a v příslušných 
případech analýza dopadu na tuto 
nerovnováhu, který má provádění 
příslušných reforem a investic uvedených v 
národním střednědobém fiskálně-
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strukturálním plánu v souladu s přílohou II 
písm. n)a o).

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Příloha III – odst. 1 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) Informace o vývoji na trhu práce a 
v oblasti dovedností a sociální politiky a o 
provádění přijatých politických opatření, 
která podporují vzestupnou sociální 
konvergenci mezi členskými státy směrem 
k lepším pracovním a životním podmínkám 
v souladu se zásadami evropského pilíře 
sociálních práv a hlavními směry politik 
zaměstnanosti podle článku 148 Smlouvy o 
fungování EU. Zahrnuje to očekávaný 
dopad opatření ve vztahu k pokroku při 
plnění vnitrostátních cílů v oblasti 
zaměstnanosti, dovedností a snižování 
chudoby do roku 2030.

n) Informace o vývoji na trhu práce a 
v oblasti dovedností a sociální politiky a o 
provádění přijatých politických opatření, 
která podporují vzestupnou sociální 
konvergenci mezi členskými státy směrem 
k lepším pracovním a životním podmínkám 
v souladu se zásadami evropského pilíře 
sociálních práv a hlavními směry politik 
zaměstnanosti podle článku 148 Smlouvy o 
fungování EU a rámce sociální 
konvergence. Zahrnuje to očekávaný 
dopad opatření ve vztahu k pokroku při 
plnění vnitrostátních cílů v oblasti 
zaměstnanosti, dovedností a snižování 
chudoby do roku 2030 a případně 
očekávaný dopad opatření k nápravě 
zjištěných rizik ohrožujících sociální 
konvergenci podle rámce sociální 
konvergence.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Příloha III – odst. 1 – písm. o a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

oa) Informace o konzultacích se 
sociálními partnery, organizacemi 
občanské společnosti a dalšími 
příslušnými zúčastněnými stranami v 
souvislosti s přípravou zprávy.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Příloha VII – část 2 – odst. 2 – bod 2.1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2.1 Soubor reformních a investičních 
závazků podporuje růst

2.1 Soubor reformních a investičních 
závazků podporuje udržitelný růst. 
Očekává se, že soubor reformních a 
investičních závazků přinese dostatečný 
pokrok při dosahování vnitrostátních cílů 
spojených s hlavními cíli evropského 
pilíře sociálních práv a jejich hlavními a 
sekundárními ukazateli

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Příloha VII – bod 2 – odst. 2 – bod 2.2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2.2a Soubor reformních a investičních 
závazků podporuje vzestupnou sociální 
konvergenci

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Příloha VII – část 2 – odst. 2 – bod 2.4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2.4 Soubor reformních a investičních 
závazků v souhrnu reaguje na příslušná 
doporučení pro danou zemi, včetně 
případných doporučení vydaných v rámci 
postupu při makroekonomické 
nerovnováze

2.4 Soubor reformních a investičních 
závazků v souhrnu reaguje na příslušná 
doporučení pro danou zemi podle čl. 121 
odst. 4 a čl. 148 odst. 4 Smlouvy o 
fungování EU, včetně případných 
doporučení vydaných v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Příloha VII – bod 2 – odst. 2 – bod 2.4 (nový) – odrážka 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– Očekává se, že soubor příslušných 
reformních a investičních závazků, které 
jsou podkladem pro prodloužení období 

– Očekává se, že soubor příslušných 
reformních a investičních závazků, které 
jsou podkladem pro prodloužení období 
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korekce, bude v souhrnu reagovat na výzvy 
uvedené v příslušných doporučeních pro 
danou zemi, včetně případných doporučení 
vydaných v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze, s 
přihlédnutím k rozsahu a míře výzev, jimž 
daná země čelí, a případně k závazkům 
přijatým v rámci plánů pro oživení a 
odolnost.

korekce, bude v souhrnu reagovat na výzvy 
uvedené v příslušných doporučeních pro 
danou zemi, včetně případných doporučení 
vydaných v rámci postupu při 
makroekonomické nerovnováze a 
doporučení vydaných v souladu s čl. 148 
odst. 4 Smlouvy o fungování EU, s 
přihlédnutím k rozsahu a míře výzev, jimž 
daná země čelí, a případně k závazkům 
přijatým v rámci plánů pro oživení a 
odolnost.
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PŘÍLOHA: SUBJEKTY NEBO OSOBY,
OD NICHŽ ZPRAVODAJKY OBDRŽELY PODNĚTY

Zpravodajka Esther de Langeová a zpravodajka Margarida Marquesová v souladu s článkem 
8 přílohy I jednacího řádu prohlašují, že při vypracovávání zprávy až do okamžiku jejího 
přijetí ve výboru obdržely podněty od těchto subjektů nebo osob:

Tabulka 1. Podněty, které obdržela Esther de Lange

Subjekt nebo osoba
European Trade Union Confederation
European Environmental Bureau 
Finance Watch
Social Platform
Business Europe
Sustainable Finance Lab
European Commission
European Central Bank
Dutch Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
German Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
Spanish Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
Portuguese Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
Danish Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
French Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
European Fiscal Board
Slovakian Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU
Representation of Flanders to the EU
European Economic and Social Committee
Belgian Ministry of Finance / Permanent Representation to the EU

Tablulka 2. Podněty, které obdržela Margarida Marques

Subjekt nebo osoba
EU PRES SPAIN
EU PRES BELGIUM
European Commission
Council of the European Union
PERM REP ES / Finance Ministry
PERM REP BE / Finance Ministry
PERM REP FR / Finance Ministry
PERM REP SK /Finance Ministry
PERM REP PT / Finance Ministry
PERM REP NL / Finance Ministry
PERM REP DE / Finance Ministry
Bruegel
Dezernat Zukunft
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European Fiscal Board
Conselho de Finanças Publicas (PT Independent Financial Institution) 
Foundation for European Progressive Studies
CEPS Think Tank
European Trade Union Confederation 
Solidar
Finance Watch
Climate Action Network
German Council on Foreign Relations
Friedrich-Ebert Foundation

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajek.



RR\1293106CS.docx 69/70 PE754.668v02-00

CS

POSTUP V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU

Název Účinná koordinace hospodářské politiky a mnohostranného 
rozpočtového dohledu a zrušení nařízení Rady (ES) č. 1466/97

Referenční údaje COM(2023)0240 – C9-0150/2023 – 2023/0138(COD)

Datum předložení Parlamentu 27.4.2023

Příslušný výbor
       Datum oznámení na zasedání

ECON
12.6.2023

Výbory požádané o stanovisko
       Datum oznámení na zasedání

EMPL
12.6.2023

Přidružené výbory
       Datum oznámení na zasedání

EMPL
14.9.2023

Zpravodajové
       Datum jmenování

Esther de Lange
30.5.2023

Margarida 
Marques
30.5.2023

Projednání ve výboru 7.11.2023

Datum přijetí 11.12.2023

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

34
22
3

Členové přítomní při konečném 
hlasování

Rasmus Andresen, Anna-Michelle Asimakopoulou, Manon Aubry, 
Isabel Benjumea Benjumea, Stefan Berger, Gilles Boyer, Engin Eroglu, 
Markus Ferber, Jonás Fernández, Giuseppe Ferrandino, Frances 
Fitzgerald, José Manuel García-Margallo y Marfil, José Gusmão, Eero 
Heinäluoma, Michiel Hoogeveen, Danuta Maria Hübner, Billy 
Kelleher, Georgios Kyrtsos, Aurore Lalucq, Philippe Lamberts, Aušra 
Maldeikienė, Pedro Marques, Csaba Molnár, Siegfried Mureşan, 
Caroline Nagtegaal, Denis Nesci, Luděk Niedermayer, Lefteris 
Nikolaou-Alavanos, Piernicola Pedicini, Kira Marie Peter-Hansen, 
Sirpa Pietikäinen, Eva Maria Poptcheva, Antonio Maria Rinaldi, Dorien 
Rookmaker, Joachim Schuster, Ralf Seekatz, Marco Zanni

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Fabio Massimo Castaldo, Esther de Lange, Valérie Hayer, Eugen 
Jurzyca, Chris MacManus, Margarida Marques, Erik Poulsen, Bogdan 
Rzońca, Eleni Stavrou

Náhradníci (čl. 209 odst. 7) přítomní při 
konečném hlasování

João Albuquerque, François Alfonsi, Theresa Bielowski, Sara Cerdas, 
Marie Dauchy, Andor Deli, Daniel Freund, Łukasz Kohut, Jeroen 
Lenaers, Lydie Massard, Maria Veronica Rossi, Vera Tax, Carlos 
Zorrinho

Datum předložení 15.12.2023



PE754.668v02-00 70/70 RR\1293106CS.docx

CS

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ
V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU

34 +
ECR Bogdan Rzońca

PPE Anna-Michelle Asimakopoulou, Isabel Benjumea Benjumea, Stefan Berger, Markus Ferber, Frances 
Fitzgerald, José Manuel García-Margallo y Marfil, Danuta Maria Hübner, Esther de Lange, Jeroen Lenaers, 
Aušra Maldeikienė, Siegfried Mureşan, Luděk Niedermayer, Sirpa Pietikäinen, Ralf Seekatz, Eleni Stavrou

Renew Gilles Boyer, Giuseppe Ferrandino, Valérie Hayer, Billy Kelleher, Georgios Kyrtsos, Caroline Nagtegaal, Eva 
Maria Poptcheva

S&D João Albuquerque, Theresa Bielowski, Sara Cerdas, Jonás Fernández, Eero Heinäluoma, Łukasz Kohut, 
Margarida Marques, Pedro Marques, Csaba Molnár, Vera Tax, Carlos Zorrinho

22 -
ECR Michiel Hoogeveen, Eugen Jurzyca, Denis Nesci, Dorien Rookmaker

ID Marie Dauchy, Antonio Maria Rinaldi, Maria Veronica Rossi, Marco Zanni

NI Fabio Massimo Castaldo, Lefteris Nikolaou-Alavanos

Renew Engin Eroglu

S&D Aurore Lalucq

The Left Manon Aubry, José Gusmão, Chris MacManus

Verts/ALE François Alfonsi, Rasmus Andresen, Daniel Freund, Philippe Lamberts, Lydie Massard, Piernicola Pedicini, 
Kira Marie Peter-Hansen

3 0
NI Andor Deli

Renew Erik Poulsen

S&D Joachim Schuster

Význam zkratek:
+ : pro
- : proti
0 : zdrželi se


